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Második ütközetünk.
Thun és kollegái, kiknek kiséreté-

ben van Slavik miniszteri fogalmazó és
a hivatalos titok, holnap ismét találkoznak
Bánffyékkal és ugyanilyen nemü kisére-
tükkel. A közönség pontosan nem ismer-
vén a köveket, melyekben a konferen-
czia minden jó inditás mellett is meg-
botlott, s pontosan nem ismervén az
okokat sem, melyeknél fogva e bukdá-
csolások részletei eltitkoltatnak, a közön-
ség benevolus spectator gyanánt áll a
vasuti sinek mentén, hol a monarchia
jövendöje külön szalonkocsikban szalad
Bécsböl Budapestre, meg Budapeströl
Bécsbe.

Nem vagyunk egymagunkban, kik a
befüggönyözött ablakokon bepillantani
szeretnénk. Testvéreink Bécsben ugyan-
ezt cselekszik. A németek aggodalma ma
szokatlanul nagy és megtörtént az, hogy
a példás bünhödéssel fenyegetett Magyar-
ország ma egyszerre csak megnött a
szemükben. Félelmetes óriássá, akinek
láttára Thun és Kaizl megrettent és ha-
zafutott Bécsbe. Mindent elnyelö mino-
taurussá is, akinek bömbölésére Thun-
nak, a tizennegyedik dragonyosezredbeli
örnagynak megremegett a kolini csata
emlékére beretvált ajka és elrebegte a
boldogitó igent: "Lemondok a provizó-
riumról." És ravasz és diadalmas üzérré
is, aki nem egyezett belé a boldog em-
lékü Bilinski boldog emlékü junktimjének
feltámasztásába, hanem a törvény papi-
rosával argumentálván, a kvótát isméi

kiemelte a tárgyalási anyagból, hogy igy
kellemes csalódásba ringassa Ausztriát,
amely legalább a 34.8 százalékos kvótába
vetette a reményét, vigasztalásul a Badeni
egyéb javaslataiért. Ily rettentö gyözelmei
vannak ma a bécsiek szemében Magyar-
országnak. Azt mondják, hogy amennyi-
ben valami "végleges" történt Budapes-
ten, az nem lehet egyéb, mint a báró
Bánffy Dezsö álláspontjának diadala,
tudniillik a tizennegyedik szakaszos
Ausztriával való szerzödéses terv és ez,
ugy látszik, igy is van és az osztrák
németek, akik e paragrafustól jobban
félnek, mint a kvóta-konzervativizmustól,
méltán fáznak ettöl a mi sikerünktöl.
Hogy Kaizl pénzügyminiszter ifjucseh
képviselö korában ugyanazt a kiegyezést
gyötörte és támadta kegyetlenül, amelyet
most a Bánffy diktandójára megir, az
bizonyosan csak erkölcsi elégtétel német
"testvéreink"-nek; a financziális balsiker
és Thun-Hohenstein Ferencz meghossza-
bitott orra nem az az igazi keserüség,
melyböl Magyarország ellenszenves le-
irása támad: itt az alkotmányosságnak
már közvetetlenül a nyakához surlódik
a kés és azért kell Magyarországot mino-
taurusnak lefesteni.

Jól és helyesen van a helyzetnek
ez a legujabb panorámája. Mondják hát
egyrészröl azt, hogy a közös miniszter-
tanácson a magyar kormánynak elöttünk
és mindenki eiött ismeretlen kész pro-
pozicziója briganti módjára csapott le az
ártatlan osztrák küldöttekre, kik fehér
kendöt lobogtatva jöttek ; mondják hát

másrészröl azt, hogy kompromisszumot
kezdtek, de be nem fejeztek és — quot
capita, tot sensus — miután félhivatalos
magyar adatokkal ebben az esetben még
a bécsi sajtó sem szolgálhat, mondják
végül azt, hogy a helyzet ma még mind
a két kormányra nézve egészen egyfor-
mán kritikus: a magyar politikai világ, az
utólagos rejtélyfejtés egyetlen módja áll-
ván neki rendelkezésre, a bécsi harsona-
szó után az aktuális kérdésekröl ugyan
nincsen informálva, de annyit következ-
tethet a csüggedésböl, hogy Thun és tár-
sai egy vesztett csata után indultak
Budapestre, a másik csatába, amely még
nem dölt el, amely esetlég ma döl el,
vagy csak holnap, holnapután. A magyar
kormány Ischlbe két héttel ezelött ugy
indult, hogy egyszeriben vége lesz a
hadjáratnak, a helyzet azonban ugy ala-
kult, hogy csak egy ütközetet nyert:
azt, amelyben elesett az ujabb provizó-
rium terve. Két héttel a lefuvás és a
sebesültek kötözgetése után ez az elsö
nyert csata ma biztosnak látszik. Most
kerül a sor a második ütközetre, ahol a
döntnök szava ismét az uralkodót illeti:
kivánjuk (hiszen idöbeli kivánságokban
nem vagyunk nagyon követelök) ki-
vánjuk, hogy — két hét mulva a má-
sodik ütközetnek is Örülhessünk. Addig
talán az egész hadjáratról hiteles vezér-
kari leirásokat is közzétesznek Magyar-
országon.

Mig ez bekövetkezik, reménykedni
bátorkodunk. Ausztria a mai bécsi han-
gok szerint kevesebb reménységgel van

A szanszkrit nyelv.
Irta: Potapenko N. I.

Valaki kopogott az ajtón. Lupuskin kis-
asszony, abban a hitben, hogy a cseléd jön
takaritani, anélkül, hogy fölemelte volna a fe-
jét kissé haragosan kiáltott:

— Entrez!
A szobalány azonban nem nyomhatta

Volna meg olyan erélyesen a kilincset, nem
ránthatta volna ugy fel az ajtót és nem ront-
hatott volna be olyan vehemensen a szobába.

Lupuskin kisasszony kénytelen elfor-
dulni a felütött füzetek és könyvektöl és fel-
emelte a fejét. Mikor a belépö vendégre esett
tekintete, olyan kifejezést öltött arcza, mintha
nem hinne az elötte álló alak valódiságának
és viziónak hinné.

Ez a hitetlenkedés azonban csak egy
perczig tartott; a kisasszony csakhamar meg-
gyözödött róla, hogy vendége hus és vérböl
való emberi teremtés ! felugrott, átölelte és
összecsókolta.

—Marfa!
—Szónya!
— Hogy kerülsz ide?
— Igen egyszerüen. Fölkészülödtem és

meg vasuton jöttem.
— Régóta vagy itt?

— Négy napja már.
— Hm! Ez boszantó.

— Hja, a czimedet nem küldted el, hát
nem látogathattalak meg elöbb. Csak most
tudtam meg, hogy véletlenül Andrianovval talál-
koztam.

— Nos, beszélj hát . . .
És igy tovább számtalan kérdés és fe-

lelet következik. Moszkvában is történik csak
valami öt hónap alatt. Valaki meghal, valaki-
nek gyereke születik, valaki megházasodik,
valakit gondnokság alá helyeznek és más
effélék. És Glinszka Petrovna Marfa most jött
Moszkvából, mig Lupuskin Alexejevna Szónya
már öt hónapja élt Párisban.

Ha meggondolja az ember, hogy a két
hölgy igen régi és bizalmas barátságban volt
egymással, akkor természetesnek találja, hogy
elég beszélnivalójuk volt két órára s hogy
még sok mindenröl szót sem ejthettek.

— Hanem tudod, mondta Glinszka kis-
asszony, egy kis önzés is hajtott ide . . .

- — Hogy-hogy?
— Hát én nem vagyok ismerös Páris-

ban és egy kis bevásárolni valóm is volna.
Arra akarlak kérni, hogy kisérj el valamelyik
bazárba.

— Rögtön? kérdezte Lupuskin kisasz-
szony szinte ijedten.

— Igen, rögtön.
— Nem lehet . . . Nem látod ezt itt?

Nagyon sürgös !
Tekintetével az asztalon fekvö füzetekre

és kinyitott foliánsokra mutatott. Glinszka
kisasszony figyelmesen nézegette azokat.

— Mik ezek?
Nem értett belölük semmit. Barátnöje

nevetve nézett rá, de egy szó magyarázatot
se mondott, nyilván azért, hogy boszantsa.
Glinszka kisasszony elvette a füzetet, átbön-
gészte a könyveket.

— De mi ez, az istenért ? Nem értek
belöle semmit . . .

Marfa hangosan felkaczagott.
— Ez szanszkrit! magyarázta mosolyogva.
— Mi ? szanszkritul tanulsz te ? Tréfálsz,
— A legkomolyabban.
— Még azt kell hinnem, hogy belesze-

rettél valami filologusba s tetszeni akarsz neki,
— Egyáltalán nem! Azért teszem . . .

hogy is mondjam csak ? Két okból teszem:
jellemgyengeségböl és nagylelküségböl.

— No, erre igazán kiváncsi vagyok. Jel-
lemgyöngeségböl, azt még értem, de nagylel-.
küségböl? . . .

— El fogom mondani, hogy mint esett
a dolog. Tudod, hogy minden különös czélzat
nélkül jöttem Párisba. Miután tiz esztendeig
mint tanitónö müködtem, szórakozni akartam,
arra számitva, hogy örökségem elegendö lesz
arra, hogy belöle hat esztendeig szerényen
éljek, azután meg háza utazzam és ujra éljek
kezem és szellemem munkájából.

De ha valaki idejön, mindenekelött el-
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eltelve s mivel a kétségbeesésböl olvas-
ható ki az igaz emberi öszinteség, ma
kénytelenek vagyunk a politikai lélektan-
nak egy érdekes jelenségére mulatni
r á : ez az Ausztria nem is a kiegyezés-
ért aggódik, hanem az alkotmányosságá-
ért! . . . Ugyan ? ! Hát ez az idea
egyszerre olyan fontos lett odaát, hogy
szomszédaink most már kénytelenek
Magyarországra háritani a felelösséget a
nem alkotmányos Ausztriáért ? ! . . . Szom-
szédaink valóban nem gondolnak sem-
mire sem, nem gondolnak a maguk vét-
keire és hiszen ez még menthetö volna,
de nem gondolnak arra sem, hogy ná-
luk az a tényezö, amely czimerében és
czimében jelszónak használja a parla-
mentarizmust és a felelösség kormány-
zati elvét, az osztrák felelös kor-
mány tudniillik, egy fél év óta semmi
komoly lépést nem tett az osz-
trák alkotmányosság megmentésére. Jö
és helyes a helyzetnek ez a pano-
rámája, mondtuk föntebb. Rajzolják
le Magyarországot szörnyetegnek, Ausztria
utolsó kincsének, az alkotmányosság
megfosztójának: most, amikor nekünk ked-
vünkre volna, hogy Magyarország a nem
alkotmányos Ausztriával s e m m i f é l e
viszonyban nem állhat, csak provizórium-
ban, most mi csak mosolyogni tudunk
annak, hogy a jó szomszéd egyszerre
mily liberálisan magyarázza a magyar ál-
lami létet. Csudálatos, hogy ezt a m i
elönyünkre még soha eddig nem magya-
rázta. Csudálatos hasonlóképen, hogy a
Reichsrath egybehivására irányuló ma-
gyar törekvéseket is megpillanttatlanul
hagyja. Egyébiránt elhiszszük, hogy ez
nekik lényegtelen és czéltalan; a Reichs-
rathtal elöbb kellett volna operálni.

. . . A második csata elöestéjén
különben ne hibáztassuk az ellenfél régi
taktikáját, hanem tartsunk ki a magunk
mai és mindenkori taktikájánál inkább.
Ezt fölösleges századszor ismételnünk, a
mivoltát Ausztriának már igen számos
izben bemutattuk. A maga alkotmányos-

ságát pedig kérje számon a szomszéd
a maga minisztereitöl. Mi megbizunk,
hogy a mienket jó kezekbe tettük, hogy
a mienket a második ütközetben is meg-
védelmezik ma vagy holnap, vagy hol-
napután.

POLITIKAI HIREK.
Interpelláczió a belügyminiszterhez.

Buzáth Ferencz országgyülési képviselö a
képviselöház legelsö interpellácziós ülésében
interpellácziót intéz a belügyminiszterhez a
legujabban nyilvánosságra jött patikaengedé-
lyezések dolgában s ez alkalommal ki fog
terjeszkedni a patikaengedélyezések egész
kérdésére is.

Pártértekezletek. A nemzeti párt szeptember
4-én, a függetlenségi párt 2-án és nem 5-én, mint
tévesen jelentették, tart értekezletet. A néppárt
értekezletéi szinién szeptember elején, a képvi-
selöházi ülések megkezdésekor fogja tartani. Az
értekezlet napja még nincs megállapitva.

A politikai helyzet.
A közös miniszteri tanácskozásokat kö-

vette ma Budapesten a magyar miniszter-
tanács, melyet mi már lapunk mai számában
jeleztünk. Ezen a minisztertanácson az egész
kabinet együtt volt, miután Wlassits Gyula
vallás- és közoktatásügyi miniszter, ki tegnap-
elött érkezett Budapestre, szintén részt vett
benne.

A miniszterelnök e tanácsban a kiszivár-
gott hirek szerint közölte minisztertársaival az
osztrák kollégákkal folytatott tanácskozások
eredményét és az egész kabinet hozzájárulását
kérte ki a közös konferencziákon létrejött meg-
állapodásokhoz.

A mai minisztertanács határozataival
indul ma este báró Bánffy Dezsö és Lukács
László pénzügyminiszter Bécsbe, ahol még a
holnapi délelött folyamán tanácskoznak osztrák
kollégáikkal. Valószinüleg délben fogadja ö
felsége a két miniszterelnököt, kik ezuttal csak
jelentést fognak tenni az uralkodónak, mig
az elöterjesztéseket csak a befejezendö
tanácskozások, után fogjak közösen megtenni.

Korábbi közléseink megerösitéseként a
legutóbbi miniszteri tanácskozásokból az az
egy tény pozitive kidomborodik, hogy az osz-
trák Reichsrathot egybe fogják hivni. De osz-
trák politikai körökben ez elhatározás jelentö-
ségét nagyon skeptikusan itélik meg, mert ha
a Reichsrath egybehivásához gróf Thun csak
azért járult volna hozzá, hogy hamarosan de-
monstrálhassa annak akczióképtelenségét, ugy
az ilyen eljárás a magyar kormány jóhiszemü-
ségével szemben illoyális volna.

A döntés idöpontjára nézve is eltérök a
vélemények. Általánosan hiszik, hogy az ural-
kodó csak a parlamentek ülésezése alatt fogja
a maga elhatározásait a kormányokkal közölni.

ö felsége különben ma reggel Bécsbe
érkezett, de ma még az osztrák miniszterel-
nökön kivül, aki ismét Bánffy elött sietett
audiencziára, nem fogadott más politikai sze-
mélyiségeket.

Minisztertanács Bécsben.

A mai miniszteri tanácskozásról, amely után
a miniszterelnök és a pénzügyminiszter Bécsbe
utazott, félhivatalosan a következöket jelentik:

Ma délután négy órától hat óráig tartó
minisztertanács volt, amelyben a fövárostól
távollevö Josipovich miniszter kivételével a
kabinet valamennyi tagja résztvett. A minisz-
tertanács czélja volt: a kiegyezés megköté-
sére nézve az osztrák kormány által elöter-
jesztett ellenjavaslatokkal szemben való állás-
foglalás. Ma este ugyanez ügyben báró Bánffy
miniszterelnök és dr. Lukács pénzügyminisz-
ter Bécsbe utazott. A miniszterek valószinüleg
csak kedden térnek vissza Budapestre.

Minisztertanács Budapesten.

Bécsi tudósitónk küldi a következö táviratot:
Bécs, augusztus 26.

Ö felsége gróf Thunt ma délután egy
órakor Schönbrunnban kihallgatáson fogadta.
Délután háromtól hétig minisztertanács volt
Thun elnöklése alatt.

A Reichsrath összehivása.
Ischlböl táviratozzák a "N. W. T."-nak,

hogy a Reichsrathot szeptember 15-ére egybe-
hivják.

kezd valamit "látogatni." Tehát én is ráadtam
magamat erre a foglalkozásra, soron elmen-
tem a szinházba, néha bizonyos üzletekbe is,
bár jóformán semmit sem vásároltam, mert
budgetemet nem szabadj tullépnem, barangol-
tam a képtárakban és muzeumokban, de min-
dig ugy éreztem, hogy ez nem az igazi: más-
felé huzott a lelkem.

Elhatároztam, hogy valamit tanulok és a
Sorbonneba kezdtem járni. Hallgattam egy
professzort, azután egy másikat és egy har-
madikat és a kollegiumok érdekeltek. Bizonyos
kollegiumokra csak kétszer mentem el, mások
jobban vonzottak és még ma is hallgatom.
Ime, ez a dolgok folyása. Egyszer csak eszembe
jutott, hogy szanszkritot hallgassak. Én is,
mint te és mint minden "középmüveltségü"
ember hallottam erröl a nyelvröl, de ismere-
teim oly fogyatékosak és kuszáltak voltak,
hogy igazi képet róla nem tudtam magamnak
alkotni.

Csak annyit tudtam a szanszkritról, hogy
egy régi, nagyon régi nyelv, amelyet nyilván
sohasem beszéltek, de amelyen iródott néhány
könyv és amely nyelvre a filologusok gyakran
hivatkoznak s amelyet az összes európai nyel-
vek ösének neveznek. Meg akartam tudni va-
lami közelebbit erröl a nyelvröl és érdekelt,
hogy miféle emberek hallgatják ezeket az elö-
adásokat. Kinek kell az olyan nyelv, amelyen
sohasem beszéltek? Száz szónak is egy a vége,
részben hóbortosság volt tölem, de csak el-
mentem a Szorbonneba és megtudtam, hogy
mikor tartiák belöle a kollegiumot.

Mikor beléptem a hallgatók termébe, a
küszöbön megállottam. Talán eltévesztettem a
termet? Nem, nem tévedtem. Egy egész sor
padot láttam és valamennyi, mondd: vala-
mennyi üres volt.

Avagy tévedtem talán az idöben és na-
gyon korán jöttem ?

Boszusan már távozni készültem, mikor
egy nagy fekete tábla mögül elöbujt egy kü-
lönös alak; egy kicsiny, sovány vagy jobban
mondva elszáradt emberke, egy mumia a szé-
les frakkban, kisértetiesen hosszu fecskefar-
kokkal, a feje olyan, mint egy simára politiro-
zott golyó, redös, sárgás, kiborotvált állu
arczczal, oly ránczos, hogy emlékeztet azokra
a reczés szövetekre, melyekböl oly szép báli
ruhákat készitenek.

— Oh. asszonyom, asszonyom ! — mondá
örömtöl sugárzó arczczal, odalépve hozzám
és felém nyujtva mindkét kezét, azokat a kis,
csontos kezeket Igazán el akar menni? Ön
nyilván azt hitte, hogy nem vagyok i t t . . .
Pedig itt vagyok . . . Kérem szépen . . . Nem
akar helyet foglalni . . . És most elkezdhetjük,
ugy-e az elöadást...

Megvallom, kissé zavart és szórakozott
voltam. Nem tudtam tisztába jönni azzal,
hogy mit jelentsen ez. Egy apró emberke,
egy ódivatu frakk, nagyon öreg mind a kettö;
az emberke elöbujik a tábla mögül, üres te-
rem ; boldog, hogy megjelentem, megkér, hogy
maradjak és foglaljak helyet; fenyeget, hogy
a kollegiumot megkezdi és attól tart, hogy el-
megyek.

Mit jelentsen mindez ?
Szinte gépiesen beültem egy padba és

leplezetlen csudálkozással nézhettem reá, mert
rajta volt, hogy megmagyarázza nekem a hely-
zetet.

— Helyesen cselekszik, asszonyom, hogy
meghallgatja kollegiumomat. Kevesen hallgat-
ják, mint látja, nagyon kevesen . . . Az én
tudományom keveseknek való, de annál jobb...
Mindössze egy állandó hallgatóm van, de ez
messze lakik innen, Saint-Cloudban és csak
kéthetenkint egyszer jö Párisba, mig nekem
minden héten kell olvasnom. Tehát kezdjük
el! Ön azonnal meg fog róla gyözödni, hogy
szakmám nagyon érdekes . . . De hát kezd-
jük el! . . .

A katedrára ment, beleült a székébe és
igy szólott:

— Természetesen már nagyon elöha-
ladtunk, mert kurzusunk októberben kezdö-
dött, de tekintettel arra, hogy ön elöször van
itt, meg fogom kisérelni, hogy önnel rövid né-
hány szóval megértessem szakmánk alapfo-
galmait. A szanszkrit nyelv . . .

És igy tovább. Az öreg ur csupa tüz
volt; simán és folyékonyan beszélt, s amellett
oly hangosan, mintha nem tudná azt a szo-
moru tényt, hogy üres padoknak szónokol, el-
lenkezöleg oly hangosan kukorékolt, hogy sza-
vait az utolsó padban is meg lehetett volna
hallani. Én természetesen sokkal többet gon-
doltam különös helyzetemre, semhogy elöadá-
sát figyelemmel kisérhettem volna, de azért
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KÜLFÖLD.
A Balkán-államok szövetsége. A bol-

gár kormány, bár nem egész kategorikusan,
de azért mégis dementálni akarja azt a hirt,
hogy a bolgár fejedelem czettinjei látogatásá-
nak eredménye a Balkán-államok szövetsége.
Pedig teljesen bizonyos, hogy Czettinjében a
Balkán-konföderáczió lényegére nézve meg-
egyeztek. A leghatározottabban állitható az is,
hogy Montenegro fejedelme a szövetség föl-
tétlen támogatásáért Albániát kötötte ki ma-
gának. Szófiában a szövetség legujabb és leg-
hevesebb védöje Nacsevics, volt külügyminisz-
ter, akit Sztambulov meggyilkolása után az
ellenzék a gyilkosság értelmi szerzöségével
vádolt és aki ezért kénytelen a miniszteri
tárczától megválni. Nacsevics a bolgár fejede-
lem czettinjei látogatása óta a legképtelenebb
agitácziót fejti ki a szövetség érdekében s
Ausztria-Magyarország ellen.

Uj váltópénz Törökországban. Az aprópénz-
hiány megszüntetése végett a török kormány el-
határozta, hogy uj váltópénzt hoz forgalomba.
Ennélfogva öt és tiz paráról szóló pénzeket veret,
amelyek kilencztized réz- és egytized ezüst-tar-
talmuak lesznek. Egyelöre ötvenezer foot értékü
pénzt fognak veretni. Az ottomán-bank részére is
veretnek pénzt és pedig nagymennyiségü egy- és
két-piaszteres darabokat. Ezeket az uj pénzeket a
legrövidebb idö alatt forgalomba akarják hozni. —
A "nagy pénzhiány" megszüntetéséröl nem gondos-
kodik a törvény.

TÁVIRATOK.
Faure elnök és Miklós czár.

Páris, augusztus 26. Faure elnök, orosz-
országi utazásának évfordulója alkalmából, a
következö táviratot intézte Miklós czárhoz:

"Az orosz czárnak és czárnénak ép
egy év elött történt látogatása a "Pothuan"
hajón és a kronstadti kikötöben zászlóink
alatt váltott nyilatkozataink olyan drága em-
lékek nekünk, hogy ennek az eseménynek
évfordulóját nem engedhetem elmulni
anélkül, hogy ujólag is ki ne fe-
jezzem legbensöbb hálámat felséged elött
azért a fogadtatásért, melyben a fran-
czia köztársaság elnöke részesült. A mi ér-

zelmeink nem változtak meg azóta. Mint
akkor, most is hü tolmácsa vagyok a fran-
czia népnek, amidön felséged elött ismétel-
ten kifejezést adok azoknak a jókivánságok-
nak, amelyeket felséged és a császári család
boldogsága, valamint Oroszország nagysága
iránt táplálunk."

Miklós czártól a következö válasz ér-
kezett :

"A czárnét és engem mély meghatott-
sággal töltött el az a köszönet, amelyet ön
szives volt ugy a saját, mint a franczia nép
nevében a "Pothuau" hajón tett látogatá-
sunk évfordulója alkalmából hozzánk intézni.
Szivesen gondolunk vissza arra a történelmi
pillanatra, amelynek emlékét eltörülhetetle-
nül megörizzük. Nekem különösen kellemes,
hogy legforróbb és változhatatlan jó kiván-
ságainkat, amelyeket ugy ön kányában,
mint a velünk baráti kötelékkel összefüzött
Francziaország irányában állandóan táplá-
lunk, ez emléknap alkalmából ujólag kifejez-
hetem."

A béketárgyalások.

New-York, augusztus 26. Mac Kinley
elnök elhatározta, hogy Day volt külügyminisz-
tert, Dawis és Frye szenátorokat, valamint
White birót véglegesen kinevezi a béke-bizott-
ság tagjaivá. A békebizottság Luzon-sziget át-
engedését fogja követelni.

Madrid, augusztus 26. Torai tábornok
távirata szerint Linares tábornok kétezer spa-
nyol katonával elhagyta Santiago de Cubát,
hogy Spanyolországba menjen.

Belgium gyarmatpolitikája.

Brüssel, augusztus 26. Francziaország
és Oroszország támogatják a belga király
gyarmatpolitikáját Kinában. A királynak leg-
utóbbi találkozása Faure-ral és Li-Fung-Ho
kinai követnek kihallgatása a belga királynál
ezzel az ügygyei van összefüggésben.

Delyannis mosakodása.

Athén, augusztus 26. Delyannis Theodor
Tolt miniszterelnök hosszu memorandumot inté-
zett a mult évi háborut ellenörzö parlamenti
bizottsághoz, amelyben eddig ismeretlen ira-
tokkal be akarja bizonyitani, hogy ö nem volt
az, aki a háborut provokálta, hanem az
Ethnikai Hetairia kényszerének kellett engednie.

A Dreyfus-ügy.
Páris, augusztus 26. A katonai becsület-

biróság, mely elé Esterházyt állitották, nem
ült ma össze, minthogy a tanuk nem jelentek
meg. Több megyei tanács határozatot hozott,
amely annak az óhajtásnak ad kifejezést, hogy
vessenek véget a Dreyfus-ügynek.

HIREK.

A nyaraló császári család.
A német császár és családja jelenleg Wil-

helmshöheben, Kassel mellett tartózkodik.
Az egész császári család rendesen már ko-

rán reggel talpon van. A császár rövid tizenöt
percz alatt elkészül toilette-jével. Ezelött három év-
vel Vilmos császár a polgári ruhák közül inkább
a világos szinüeket szerette és még 1895-ben is a
wüsternbrooki ligetekben reggelenkint gyakran lát-
hatták öt világos-szürke zsaket-ruhában, nagy,
fehér, széleskarimáju szalmakalappal, melynek
szalagja a kék-piros-fehér szineket, a holsteini ház
szineit mutatta. Ehhez az öltözethez alacsony, bo-
káig érö füzös czipöt, lehajtott gallért és kék-fehér
mintázatu angol nyakkendöt viselt.

Ma a császár, ha nagyritkán polgári ru-
hát ölt, inkább a sötét szöveteket kedveli. Különö-
sen a fekete cheviot, vagy divatos szinü sötétbarna
posztóból készült ruhákat viseli. Ehhez a ruhához
magas, lehajtott, tompahegyü gallért és nagy
pettyes, kék vagy fekete nyakkendöt visel.

Az elsö reggelit, mely kávé-, tej- és fehér-
kenyérböl áll, Wilhelmshöhében fogyasztja el, ahol
régi német szokás szerint az egész család egy na-
gyobbfajta gömbölyü asztal körül telepszik le. A
reggeli kávé után a császár kilovagol a parkba,
vagy fiaival hosszabb barangolásra indul a közeli
pompás erdökbe.

A lunch idejére ismét visszatérnek, amikor
aztán hosszabb idöt szentelnek a különféle test-
gyakorlatoknak, különösen a vivásnak. A császár
személyesen ügyel föl a vivógyakorlatokra, amint
fiai lovagló-leczkéin is élénk résztvesz és gyakran
maga suhogtatja meg a hosszu manege-ostort, ha
a lovasok valamelyike kissé félénknek mutatko-
zik, vagy ha valamelyik ló nem akarja átugrani
a gátat.

Délután a kastély urnöje veszi át az ural-
mat. A császár ekkor rendesen nejével karöltve
körutat tesz a gazdasági épületek közt.

Auguszta Viktoria császárné ugy Urvilleben,
mint Wilhelmshöhében is, élénken érdeklödik a

érdeklödéssel és buzgó arczkifejezéssel néz-
tem ra.

Ö egyre élénkebb lett, fölkelt, leszállott
a szószékröl, fölirt valamit a táblára, hozzám
jött és azt kérdezte, hogy világosan értek-e
mindent, amit mond és bár igenlöleg felel-
tem, ismételte abstrakczióit és dedukczióit.

Szóval valóságos kollégium volt és meg-
vallom, bizonyos kellemes csábbal hatott reám,
hogy Párisban a Sorbonneon egy tanár kizá-
rólag nekem tart elöadásokat.

Mikor a végére ért, ott hagyta katedráját
és hozzám jött. E pillanatban megszünt pro-
fesszor lenni és közönséges franczia lett, aki
kötelességének tartja, hogy hölgyekkel szem-
ben szeretetreméltó legyen. Széles mosoly ölt
ki az ajkára, miközben láthatók lettek jól
konzervált fogai, kezét nyujtotta nekem és

igy szólt:
— És most engedje meg nagysád, hogy

bemutassam magara : nevem X.Y. tanár. Bol-
dog vagyok, végtelenül boldog, hogy önt hall-
gatóim közé számithatom. Önnek mindaz, amit
elöadok, még homályos, természetesen, de
nem is lehet más. De késöbb mindent meg
fog érteni. És meglátja, milyen érdekes lesz !

Szabad kérnem becses nevét ?
Én azt feleltem : Szónya Lupuskin.

— Ab, ön orosz ! Oh, ennek kétszeresen
örülök. Elöször is — barátok vagyunk. Nem
foglalkozom ugyan politikával, de mindazon-
által . . . Igen, barátok vagyunk ! Másodszor

pedig az orosz nök buzgó hivei a tudomány-nak. . .
Hisz ez közismeretes . . . Nagyon

örülök ! . . . Nagyon örülök! . . . Önböl egy
kiváló szanszkritista lesz. Csak tájékozódnia
kell . . . Olvasnia kell valamit. És nagyon fo-
gok örülni, ha szolgálhatok önnek könyvekkel.
Megengedi ? . . . Nos, Lupuskin kisasszony ?

Ime . . . (Kivett frakkjának zsebéböl egy
elegáns levéltárczát és átadott nekem egy név-
jegyet.) Ez a lakásczimem. Nagyon boldoggá
tesz, ha meglátogat . . . Családapa vagyok,
feleségem és felnött leányaim vannak . . .
Különben nem merészelném . . . Tehát vi-
szontlátásra, Lupuskin kisasszony, a viszont-
látásra! . . .

Melegen megszoritotta kezemet és eltá-
vozott. Egyedül maradtam a teremben, egye-
dül a szanszkrit betükkel, melyeknek kalandos
formái oda voltak rajzolva a fekete táblára.
Már most mondd meg nekem, mit tettél volna
a helyemben?

— Abbahagytam volna a szanszkritot,
felelte Marfa kisasszony.

— Ez volt legelsö gondolatom, de utóbb
megváltoztattam szándékomat.

— Gratulálok.
— Ne nevess! Gondold meg: egy öreg

ember, tanár, tudós, annyira örült nekem,
annyira kért, oly szeretetreméltó volt . . .
Képzeld magad a helyzetemben! A népszerü
kurzusukat meglehetösen felületes közönség
hallgatja. Aki komolyan akar foglalkozni a
tudományokkal, specziális tanfolyamokat hall-
gat. Bizonyos elöadások szenzácziót keltenek
és nagy közönséget vonzanak.

Az én szanszkrit tanitómat még nem

érte az életben olyan szerencse, hogy fél-
tuczat hallgatója lett volna. Rendszerint üres
padokat látott maga elött, vagy csak egyetlen-
egy hallgatót, ugyanazt, aki Saint-Cloudban
lakik és csak kéthetenkint egyszer jön Párisba.

Egy uj hallgató, vagy épen nöhallgató,
mily ritka esemény lehetett ez számára! Egy
hölgy, aki a szanszkrit nyelv iránt érdeklödik!
Képzeld el, mily boldogan mehetett haza és
mily mámorosan beszélhette ezt el nejének és
felnött leányainak!

S akkor eljön a következö elöadásra és
ö nincs ott és a terem ujra üres . . .

Az a hölgy, aki a szanszkrit nyelv iránt
érdeklödött, mithologiai alaknak bizonyult !
Mily csalódás! Mily ürességet, mily siri fa-
gyosságot érezhet keblében, mely duzzad a
szanszkrittöl és mit fog mondani nejének és
felnött leányainak.

Szóval, sajnáltam, nagyon megsajnáltam
öreg szanszkritistámat, nem tehettem meg,
hogy ábrándjait széttépjem és három nap
mulva elmentem hozzá.

Kicsiny, szerény lakásban élt, a szük
rue de Colombe egy házának ötödik emeletén.
Oly szeretetreméltóan fogadott, hogy nem tud-
tam, mit kezdjek. Felesége egy igen csinos
elzászi nö, szintén ott volt, azután két leánya,
magas, igazi franczia nök, akik ámulattal néz-
tek egy hölgyre, aki a szanszkrit nyelv iránt
érdeklödik.

Ez különösnek tetszett nekik, és biztosi-
tottak, hogy csak Oroszországban létezhetnek
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háztartás ezer apró-cseprö dolga iránt, megizleli a
friss vajat, jelentést tétet magának, hogy a tyukok

a nap folyamán hány tojást tojtak és maga eteti
az aprómarhát.

A kis herczegek ezalatt tanulmányaikkal
foglalkoznak. A térképrajzolást, idegen nyelvek
tanulását és az államjogi leczkéket a császár
egyenes kivánságára még a szünidök alatt sem
szabad elhanyagolniok.

A császár ezután visszavonul dolgozószobá-
jába, hogy némi idöt szenteljen a beérkezett sür-
gönyöknek, aztán meghallgatja a jelentéseket és
elintézi a sürgösebb államügyeket.

A császárné az ebédig még rendelkezésére
álló idöben, ölében a legkisebb herczegnövel, be-
hajtat a városba, hol egyet-mást bevásárol, mint
virágot, gyümölcsöt, képes-levelezölapokat és más
effélét.

Az ebéd, ha csak vendégek nincsenek az asz-
talnál, csak rövid ideig tart. Ebéd után a császári
család átmegy a szalonba, hol a császárné elzon-
gorázza férjének kedvencz darabjait Verdi és Wag-
ner operáiból, miközben a trónörökös, aki kitünö
hegedüs, anyját a hegedün kiséri.

A császár aztán csakhamar visszavonul csa-
ládja köréböl, hogy egyideig még iróasztalánál uj
épitési terveken vagy rajzain dolgozzék. De ren-
desen már jóval éjfél elött minden lámpafény ki-
alszik a császári termekben.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A királyné Nauheimban. Nauheimból
jelentik, hogy a királyné tegnap este félnyolcz-
kor vette a legerösebb fürdöt ittléte óta.
Schott tanár fürdö elött és után is megvizs-
gálta a királynét és nagyon meg volt elégedve
az eredménynyel. A királyné egészen fölélén-
kült és megerösödött a fürdötöl. Elhatározott
dolog, hogy ö felsége, aki hétfö estig marad
itt, tavaszszal visszajön és folytatja kuráját,
melynek eddigi eredménye nagyon kielégitö.

— Utazó föherczegek. Berlinböl azt távira-
tozzák, hogy Károly István föherczeg leánya, Eleo-
nora föherczegnö kiséretében Galicziába utazott.
Jenö föherczeg is elhagyta Berlint. Birtokaira ment
az öszi vadászatokra.

— Királyvárás Buziáson. A királyna-
pokra nagyban folynak az elökészületek. Buziás
diszitését és a diadalkapuk épitését már be-
fejezték. Ö felsége és a föherczegek, valamint
a többi méltóságok lakosztályai teljesen ké-
szen vannak. A király és közvetlen kisérete:
gróf Paar Ede lovassági tábornok, Bolfras Ar-

thur altábornagy föhadsegédek, König Károly
udvari tanácsos és a szárnysegédek a közala-
pitványi uradalom fötiszti épületében fognak
lakni. Ferencz Ferdinand föherczeg szállása a
Hollósy-féle villában, Ferencz Szalvator föher-
czegé a Hoffmann-féle nyaralóban, József fö-
herczegé a Hallner-féle házban, báró Beck
tábornagy vezérkart fönöké és Kolozsváry ve-
zérkari ezredesé Schottola Ernö villájában,
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszteré
dr. Porutiu Romulus vármegyei tiszteletbeli
föorvosnál, dr. Wlassics Gyula miniszteré Szüry
Kálmán közalapitványi fötisztnél, báró Krieg-
hammer hadügyminiszteré és a hadvezetöségé
a Csajághy-féle házban, dr. Molnár Viktor fö-
ispáné Unger föszolgabirónál lesz.

— Horvát Boldizsár állapota. Horvát Bol-
dizsár állapotában a tegnapi szerencsés operáczió
után, melyet dr. Herzl egyetemi tanár végzett rajta,
örvendetes javulás állott be. Herzl tanár szanató-
riumában nyugodtan töltötte az éjszakát és láztü-
netek egyátalán nem jelentkeztek a betegnél.

— A pápáról. Rómából táviratozzák: A
pápa egészségi állapota tartósan jó. Tegnap
a többek között fogadta Portugáliának a ku-
rián akkreditált követét. Ma kocsin kihajtatott
a vatikáni kertekbe.

Amsterdamból jelenti egy táviratunk,
hogy a haágai apostoli nuntius Vilhelmina ki-
rálynönek a koronázás alkalmával a pápa sa-
játkezü szerencsekivánó levelét fogja átadni e
ezenkivül becses ajándékokat is küld a pápa.

— Egy volt rendörfönök halála. Bécsböl je-
lentik, hogy a Reichenauból odaérkezett távirat
szerint ott Steyskal lovag, a bécsi volt rendörfönök
69 éves korában meghalt. Steyskal csak nemrég
lépett nyugalomba, tartós betegsége következtében.
Az elhunyt egészen alulról kezdte a szolgálatot a
rendörségnél. 1853-ban lépett be a bécsi rendör-
igazgatósághoz mint gyakornok s fokról-fokra emel-
kedett. Az 1872-iki bécsi világkiállitás alkalmával
a kiállitási területen ö vezette a rendörség expozi-
czióját, hol nagyon kitüntette magát. 1660-ban
Prága városának lett rendörigazgatója, 1892-ben
pedig Bécsnek lett rendörfönöke, amely állásból
tavaly-távozott tartós betegsége folytán.

— Bethlen András halála. A vörös-kereszt-
egylet központi igazgatósága részvétiratot küldött
gróf Bethlen András özvegyéhez. Gróf Bethlen
András elöbb a brassóinegyei, utóbb pedig a köz-
ponti választmány buzgó tagja volt. ,

Az Országos magyar gazdasági egyesület
gróf Bethlen Andrásnak, mint az egyesület alelnö-

olyan nök, és pedig azért, mert ott nagyon
hideg van.

Ezt a legkomolyabb ábrázattal mondták.
Az én öregem pedig egyre ismételte:

— Mais . . . Nous sommes des amis . . .
Bár nem foglalkozom pol i t ikával . . . A l o r s . . .
NOUS sommes des a m i s . . .

Franczia szokás ellenére megkináltak
narancscsal, czukrozott gyümölcscsel, bisquittel
és curagaoval.

Azután az öreg emberke átadott nékem
igy csomó könyvet és röpiratot, ismételten
kifejezte elöttem azt a meggyözödését, hogy
belölem a szanszkritnak egy csillaga leszen és
e szavakkal bocsátott e l :

— A viszontlátásra a Sorbonneon!
Mikor elhagytam öket, annyira el voltam

látva szanszkrit müvekkel, hogy fiakert kellett
Tennem,

Már most mondd meg nekem, hogy mind-
ezek után elmaradhattam volna-e a következö
kollegiumról?

Nem, nem tehettem; söt annyira men-
tem, hogy nyakra-före kezdtem elmerülni a
könyvek olvasásában, ugy, hogy a következö
elöadáson az öregem szavaiba már közbevág-
tam és mindenféle kérdéseket intéztem hozzá.
Ba láttad volna, hogy sugárzott az arcza az
örömtöl! Sohasem lennék képes öt elhagyni.

Végre egyszer találkoztam az én Saint-
Cloudból való kollegámmal. Tekintélyes meg-
jelenésü és már elörehaladt koru férfiu volt,

aki járás közben hátratámaszkodott. Megkér-
deztem töle, hogy nagyon érdekli-e a szan-
szkrit nyelv; ö komolyan felelt:

— Lássa, kisasszony, én Saint-Cloudban
élek s ott vegyészeti termékeket gyártok ki-
sebb mennyiségben. Nem tudom ezt önnek
közelebbröl megmagyarázni, mert nem járatos
e szakmában. Kéthetenkint egyszer bejövök
Párisba, hogy nyers anyagot vásároljak és el-
adjam termékeimet Üzleti dolgaim ugy hoz-
zák magukkal, hogy itt mindannyiszor vára-
koznom kell két óráig, egytöl háromig. Szolid,
józan ember vagyok s mindazt a sok kávéhá-
zat, vendéglöt, bodegát nem szenvedhetem, és
gyülölöm a boulevardot s az utczát is, szóval
a zajt és az embersokaságot.

Igy töltöm el azután idömet itt ezeken
az elöadásokon, mert épen abba az idöbe
esnek, amikor nem tudom, mit csináljak.

Itt csönd van, nem kerül semmibe és
. . . tanulságos — nemde, kisasszony ?

Azt mondtam, igaza van. Nos ilyen mó-
don lettem én szanszkritista.

ügy gondolom, hogy a dolgot elhuzom
a szünidöig, aztán abbahagyom és valami
ürügy alatt eltünök . . . Most pedig, ha ugy
tetszik, elkisérlek az üzletekbe. A legközelebbi
kollegium holnapután lesz, tehát ráérek.
Menjünk!

Lementek az utczára és egy fiakert
vettek.

kének ravatalára diszes koszorut küldött, melynek
széles nemzetiszinü szalagján a következö felirás
van: "Gróf Bethlen András alelnökének az Orszá-
gos magyar gazdasági egyesület." Ezenkivül a tisz-
tikar nevében az özvegyhez Szilassy titkár a kö-
vetkezö részvéttáviratot intézte:

"Fogadja Nagyméltóságod férjének el-
hunyta alkalmából, kiben mi szeretett alelnökün-
ket és a közélet nagyjellemü harczosát veszitet-
tük el, mély részvétünk kifejezését.

Az 0. M. G. E. tisztikara.
A gróf holnapi temetésén az Országos ma-

gyar gazdasági egyesületet gróf Dessewffy Aurél
egyesületi elnök, Bujanovics Sándor alelnök, Miklós
Ödön és gróf Teleki Arvéd választmányi tagok
fogják képviselni.

A földmivelésügyi miniszter gróf Bethlen An-
drás volt földmivelésügyi miniszter temetésére a
kormány képviseletében ma este Betlehembe
utazott.

A földmivelésügyi miniszterium részéröl a
temetésen Purman Antal altábornagy az állami
lótenyészintézetek felügyelöje, Kvassay Jenö mi-
niszteri tanácsos, az országos vizépitészeti s talaj-
javitási hivatal fönöke, Dobokay Lajos országos
borászati kormánybiztos, Kisztinkovich Ede és gróf
Szapáry Péter miniszteri osztálytanácsosok, Molnár
István királyi tanácsos, országos fatenyésztési és
gyümölcsészeti miniszteri biztos, Bartha Gyula fö-
erdötanácsos, Jenöffy Jenö királyi erdöfelügyelö,
Zsedényi Béla miniszteri titkár, Reich Albert állat-
egészségügyi felügyelö és György Loránd minisz-
teri fogalmazó vesznek részt.

Brassóból azt táviratozzák, hogy gróf Bethlen
András halála alkalmából ugy a föispáni lakra és
a vármegyeházára, mint a város összes középüle-
teire kitüzték a gyászlobogót. A holnapi temetésre
küldöttség ment a mai gyorsvonattal Maurer Mihály
föispán vezetése alatt Bethlenbe és pedig a vár-
megye részéröl dr. Jekel Frigyes alispán és Schnell
Károly királyi közjegyzö volt országgyülési képvi-
selö, a szászhermányi választókerület részéröl
amelyet Bethlen képviselt, Deák Sándor türkösi és
Meschendorfer József szent-póteri lelkész, a magyar
kaszinó részéröl, amelynek diszelnöke volt, Orbán
Ferencz és Rombauer Emil. A részvét nemzetiségi
különbség nélkül általános.

— Az ischli botrány. Ischlböl táviratozza
tudósitónk: Most vált csak köztudomásuvá,
hogy egy Neureuther nevü mázolónak theolo-
gus fia jelentette fel Sivskinget és ennek a
följelentésnek alapján tartóztatták le a zongo-
ristát. Sivsking még egy hangversenyt ad az
ischli szegények javára s ezzel akarja meg-
hálálni a polgármesternek az érdekében tett
lépéseit.

— Személyi hirek. L i p ó t bajor herczeg ma
délután Ischlböl Münchenbe utazott. — K a r v a l y
Mór festömüvész hosszabb tanulmányutra Haltába
utazott.

— Bismarck és az ujságszerkesztök. Ha az
ujságirók haragudnának a porrá vált vaskanczel-
lárra azért, mert pályatévesztésnek mondta az ujság-
irást, megbékülhetnek a szerkesztökröl mondott
véleményeért, amely igy szól: "Egy vasutat lehet
kereskedöi vagy bürokrata módon kezelni, a vona-
tok vassinek közt járnak, amelyek mindenhol
egyenlöen szélesek, a szolgálatot általános, megha-
tározott szabályok szerint teljesitik, mechanikusad,
iparszerüen. A diplomácziában és politikában már
máskép állnak a dolgok. Egy ügyes szerkesztöböl
sokkal inkább csinálhatok külügy- vagy belügy-
minisztert, mint akár egy tuczat titkos taná-
csosból egy jó szerkesztöt. Államügyészböl
sohasem lesz diplomata. Egy tábornokot meg-
tehetek egy tartomány polgári kormányzó-
jának, öreg korában azonban senki sem lehet dip-
lomata, aki egy nagy birodalom ügyeinek vezeté-
sére képes, ha nincs meg benne a hozzávaló te-
hetség. A diplomáczia nem susztermühely, ahol
egy háromlábu széken ül az ember, lábszijjal és
foltozgatva. A diplomáczia nem mesterség, amelyet
az évek folyamán megtanul az ember s amelyben
aztán továbbképzi magát. A diplomaczia müvészet.
Nézze például a napi-politikát. Minthogy képviselö-
koromban magam is irogattam a "Kreizzeitung"-



Szombat, augusztus 27. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. 5. oldal.

nak, nem ugy beszélek, mint a vak a szinekröl,
hanem mint a félszemü a vakok közt. A tit-
kos tanácsosok bizonyos fajtájáról beszélek,
akik mindenhez értenek, de semmit sem tud-
nak és semmit sem tesznek. Adok önnek egy sze-
kérderékra valót ezekböl a titkos tanácsosokból,
jogászokat, theologusukat és filologusokat, mind
csupa elsörendü tudóst és egyikböl sem tud töb-
bet csinálni, mint egy szabót, aki nagy kinnal jól-
rosszul összenyir egy helyi lapot. A szerkesztö
tehetségét, aki maga gondolkodik, alkot és ir len-
dülettel és erövel, azt nem lehet megtanulni, azzal
születni kell. A gyakorlat és tapasztalás sokat
javit és csiszol, az bizonyos, söt még a börtön Is
jé szerkesztöi nevelöeszköznek, de szerkesztöt mindez
nem csinál."

— Magyarok a haágai kongresszuson. A né-
metalföldi nemzeti ünnepségek alkalmából szep-
tember elsején és a következö napokon nemzetközi
történelmi kongresszus lesz Haágában. Ezen a
kongresszuson a magyar tudományos világ is kép-
viselve lesz. A magyarságot ugyanis Fraknói vil-
mos püspök, Szalay Imre miniszteri tanácsos, a
nemzeti muzeum igazgatója, Óváry Lipót országos
levéltárnok, dr. Marczali Henrik, dr. Lánczy Gyula
és dr. Márki Sándor egyetemi tanárok fogják kép-
viselni, akik holnap utaznak el Hollandiába.
A magyar küldöttek közül Lánczy "Az apokrif bul-
láról'' és Marczali Dalmácziáról fog felolvasást tar-
tani. A kongresszusra a román liga is elküldte
képviselöit, Urechia szenátort és Xenopol jassy-i
egyetemi tanárt, a magyarfaló hirhedt agitátorokat,
akik hir szerint szóba akarják hozni a kongresszu-
son a magyarországi románok állitólagos elnyoma-
tását. Ha ez megtörténik, abban az esetben Óváry
Lipót fog elöadást tartani a román kérdésröl. A
magyar küldöttek a kongresszus befejezte után részt
fognak venni a hollandiai királynö koronázási
ünnepén.

— Eszterházy Pál temetése. Frigyes föher-
czeg ma délután Pápáról elutazott sógorának, Esz-
terházy Pál herczegnek temetésére. A föherczeget
a vasuthoz az egész tisztikar és Fenyvessy Ferencz
föispán kisérte ki. Frigyes föherczeg a vonat el-
indulásáig folyton a föispánnal beszélgetett és me-
leg kézszoritással bucsuzott el töle.

— A vasmegyei püspök auxillárisa. Hidassy
Kornél szombathelyi püspök mellé auxiliáris püs-
pökké a vallás- és közoktatásügyi miniszterium
elöterjesztésére ö felsége dr. István Vilmost ne-
vezte ki.

— Föuri kézfogó. Báró Leheli József csá-
szári és királyi kamarás, kultuszminiszteri fo-
galmazó, eljegyezte gróf Sigray Klárát Szent-
Kereszten.

— A Ferencz császár katonája. Nagy-Szent-
Miklóson tegnap meghalt egy kilenczvenéves em-
ber, akit Kovács Mihálynak hivtak és akit még
Ferencz császár alatt soroztak be katonának.
Azóta, hogy fölvette az egyenruhát, résztvett vala-
mennyi nevezetesebb háboruban. Kiss Ernö tábor-
noknak husz évig volt szolgája és jelen volt kivé-
geztetésénél is. Holttestét pedig ö vitte ki az aradi
temetöbe. A Kiss-családnak kegydijából élt is egé-
szen holta napjáig.

— A helgolandi menyasszony. Érdekes há-
zassági történetröl beszélnek Helgoland szigetén. A
dolog most különösen érdekes, mikor egész Euró-
pában a sorrentoi tragédiáról, ennek az esetnek a
megforditottjáról beszélnek. Rosengartnénak, egy
földbirtokos fiatal özvegyének most vasárnap kel-
lett volna Helgolandban megesküdni Wolf törvény-
széki elöadóval. A meghivókat szétküldték, minden-
föle intézkedéseket megtettek s a sziget lakói
nagy érdeklödéssel néztek az esküvöi ünnep-
Bégek elébe. Végre megjött a várva-várt nap,
a völegény és menyasszony azonban nem jött
meg. Mivel az esküvö elhalasztásáról vagy aka-
dályairól semmi hir sem jött Helgolandba,
a fölültetett meghivottak nagyon boszankodtak a
dolgon és természetesen sok mindenfélét kezdtek
beszélni a különös esetröl, bizonyosat azonban
senki sem tudott. A házasság elmaradásának oka
csak utólagosan pattant ki. Másfél évvel ezelött
történt, hogy Rosengart földbirtokost zögersheimi

birtokán, amint vacsora után az ujságot olvasta,
az ablakon át lelötték. A gyanu Rosengartnéra és
Riesz jószágfelügyelöre irányult, akinek viszonya
volt földesura feleségével; a gyanusitottakat el is
fogták és hosszabb ideig tartották öket fogva. A
felügyelö meghalt a fogságban és halálával egyet-
len terhelö tanujától szabadult meg Rosengartné,
akit ezután nemsokára szabadon bocsátottak.
Wolf birósági elöadó ekkor megismerkedett az
özvegygyel és elöbb csak tisztelte, azután nagyon
megszerette az "üldözött ártatlanságot. A fiatal
özvegy viszontszerette Wolfot és nemsokára meg-
tartották az eljegyzést is. Az utolsó pillanatban
azonban közbejött valami. Az özvegy egy gyönge
perczében határozottan megvallotta bünét a bátyjá-
nak, aki erre határozottan kijelentette, hogy nem
engedi meg a házasságot, mert nem akarja, hogy
az ö barátja egy gyilkos asszonyt vegyen el. —
Rosengartné nem tágitott, mire a bátyja kijelen-
tette, hogy mindent megmond Wolfnak, ha le nem
mond a házasságról. Az özvegy asszony pedig nem
akart lemondani és már el is indult Helgolandba.
A bátyja erre elmondta a dolgot a völegény-
nek aki följelentette a dolgot az ügyésznek. Az
ügyész rögtön táviratozott Altonába, hogy még
hajóraszállás elött tartóztassák le Rosengartnét És
ugy is történt. A helgolandi vendégek alig akarták
elhinni, hogy az a költöi lelkü fiatal asszony gyil-
kosságot követett el és még ma is sokan vannak,
akik nem hisznek a bünösségében.

— Véres családi dráma. Szegeden
borzasztó családi dráma tartja izgatottságban
a kedélyeket. Tudósitónk erröl a következöket
táviratozza: Szücs János, egy fiatal papucsos,
ma délben együtt találta feleségét Schmidt
Miklós szabóval. Elsápadt arczczal és iszonyu
dühvel kést rántott és rávetette magát nejének
kedvesére. S e h m i d t e t n é g y k é s -
s z u r á s s a l m e g ö l t e . Azután a hütlen
asszonyra támadt. Kétszer rálött és ezenfelül
mellét a kezében villogó éles késsel föl-
hasitotta. Most magára zárta az ajtót és mikor
a rendörök érte jöttek, sziven ,lötte magát A
k é t f é r f i m e g h a l t , az asszony pedig
élet és halál közt lebeg.

— A kovács czeruzája. A "Hannoverischer
Courier" német lap beszéli el ezt az anekdotát:
Egy becsületes magyar kovácsmester, aki szép
mezögazdasági gépeket készitett, audienczián volt
Ferencz József királynál, hogy megköszönje a neki
juttatott kitüntetést. Az audienczián a mester ki-
huzta zsebéböl a király és a királyné arczképét és
igy szólt :

— Felség, nekem még van valami mondani
valóm: egy kérésem. Kegyeskedjék felséged erre
az arczképre ráirni Erzsébet királyné nevét.

A király mosolygott és azt kérdezte, mire
való ez a mesternek.

. •— Mert, ha meghalok, az érdemkeresztet
vissza kell adnom. De én szeretnék családomnak
valami emléket hagyni arról, hogy a királynál
voltam.

— A királyné azonban most nincs itt, hanem
Münchenben.

Irja hát akkor fölséges uram a saját
nevét rája.

— Most azonban épen nincs nálam semmi,
amivel irhatnék.

— Van nálam plajbász, felelt készségesen a
mester és a királynak átnyujtotta meghegyezett
czeruzáját.

Mikor a király aláirta a nevét s a mester
a képet zsebre dugta, az utóbbi zavarodottan
köhécselt

— Kiván még valamit? kérdezte a király.
— Igen, felség, a plajbászomat I

— Az ottlakai szoros uton. Dragán Mi-
hály ottlakai földbirtokos és gözmalom-tulajdonos
két gabonával megrakott szekérrel a tanyájáról
haza hajtatott, midön a községi hid közelében talál-
kozott Dávid Mihály kétegyházai földesgazdával.
Ez épen a beteg Pávelka Mihályt vitte kocsiján az
orvoshoz. Azonban a szoros uton sem Dragán,
sem Dávid nem akart kitérni, amiböl csakhamar
heves szóváltás keletkezett köztük. A különben is
nagyon indulatos és gögös Dragán dühbe jött,

amiért vele, a gazdag gözmalomtulajdonossal, ki
mer kötni egy paraszt, aki még hozzá magyar is.
Nem sokat teketoriázott Dáviddal, hanem kirán-
totta az egyik kocsiból a löcsöt s azzal több olyan
ütést mért ellenfelére, hogy az vértöl boritva
összerogyott s néhány percz mulva kiszenvedett.
A dühös ember azonban nem elégedett meg egy
áldozattal, hanem rátámadt a beteg Pávelkára il,
aki Dávid pártját fogta volt a veszekedésnél. Meg-
rohanta a löcscsel és a beteg ember jobb karját
és két bordáját összetörte. Az esetröl a jegyzö
telefonon rögtön értesitette a csendörséget és a
kisjenöi járásbiróságot, melynek képviseletében dr.
Lázár Zoárd vizsgálóbiró, dr. Bronts Nándor fö-
orvos és két csendör rögtön a helyszinére sietett
és letartóztatta Dragánt, nemkülönben két kocsisát
is, akik tétlen tanui voltak a gyilkosságnak.

— Van t ö b b is még . . . Berlinböl táv-
iratozzák nekünk, hogy ott egy óriási gründo-
lási szélhámosság tudódott ki. A mult évben
"Általános német hitel- és értékpapir biztosi-
tási bank" hangzatos czim alatt egy szédelgö
bank alakult, állitólag 480.000 márka alaptö-
kével, 500 márkás részvényekkel. Az utolsó
hetekben már hat márkáért vesztegették a
részvényeket a zálogházakban. Ma már nincs
egy részvényes sem. Csödöt nem lehet kérni
a társaság ellen, mert abszolute nincs —
semmiféle csödtömeg.

— Kossuth Ferencz és a "Times". A napok-
ban a magyar lapok is megemlékeztek arról az
interviewröl, amely állitólag a "Times"-ban jelent
meg s melyben Kossuth Ferencz a kiegyezési tár-
gyalásokkal kapcsolatban nyilatkozik. Ez interview
dolgában felkérettünk a következö nyilatkozat
közzétételére.

H e l y r e i g a z i t á s .
A lapok áltál közölt hir, mintha én a

"Times" tudósitójának jelenleg bármilyen nyi-
latkozatot tettem volna a közgazdászati kiegye-
zésröl, minden alapot nélkülöz. A "Times"
részéröl hónapok óta nem keresett fel senki.

Budapest, 1898. augusztus 26.
K o s s u t h F e r e n c z .

— Galicziai zsidók bevándorlása. Mióta a
galicziai zsidóüldözés befejezödött — igy irják Ho-
monnáról — azóta a duklai szoroson csapatokban
özönlik a menekült zsidók sokasága. Ezt az utat
azért választják, mert ezen a hajdan oly élénk for-
galmi uton ma már alig van közlekedés s az ut-
vonal jóformán örizetlen. A legtöbb kivándorló
Sztropkó községben fordul meg, holott ez a határ-
széli örparancsnokság volna hivatva megakadályozni
a bevándorlást. A létszám azonban három emberböl
áll csak s az örskerület bejárása ezeket annyira
elfoglalja, hogy a bevándorlás megakadályozására
gondolni sem lehet. Legkétségbeejtöbb azoknak a
magyar zsidóknak a helyzete, akiknek lakóhelyein
a bevándorlók keresztül vonulnak. Ezeket a mene-
kültek valósággal megsarczolják s ha némelyek a
könyöradománynyal tovább mennek is, más rész
ott marad s nap-nap után zaklatja könyörgéseivel

a magyarországi hitsorsosait. Egy-egy magyar zsidó
család hetenkint két-három forintot is kénytelen
adományozni a kivándorlók számára. A tizen-
öt kilométernyire fekvö sárosmegyei Felsö-Szvidniken
örködnek ugyan csendörök, de ezek is csak a ha-
tárig tolonczolhatják a bevándorlókat, akik a
határszéli fogadósok utbaigazitása szerint a duklai
szoroson át Sztropkó felé ismét csak Magyar-
országba jönnek. Hogy a rendszeres megsarczolás-
tól végre megmeneküljenek a sztropkói zsidók, egy
konferenczián azt a határozatot hozták, hogy jö-
vöre minden galicziai menekült huszonöt krajczárt
kap az alkalmi pénztárból, amelyhez minden
sztropkói zsidó hozzájárulni tartozik, de a mene-
kült a segély felvevése után köteles a várost azon-
nal elhagyni.

— Szörnyeteg apa. Jean Deblaudert, akiröl
a napokban megirtuk, hogy rémitö kegyetlenséggel
verte agyon két kis gyermekét, különös véletlen
által keritette kézre a párisi rendörség. A gyilkos
apa a Boulevard de la Viliette egyik csapszékében
vacsoráit és azután fizetés nélkül megszökött A
vendéglös azonban elfogta Deblaudert és átszolgál-
tatta a rendörségnek, ahol kiderült, hogy ö
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montreuil-i gyilkos. Mikor kikutatták, egy kötelet
találtak nála, amelylyel — mint mondá — a fele-
ségét akarta legközelebb fölakasztani. Gyermekei-
nek meggyilkolását is flegmatikusan bevallotta.
Önmagát ugyancsak meg akarta ölni, de állitása
szerint az öngyilkosság elkövetésére nem volt nála
semmiféle alkalmas eszköz. A zsebében levö kö-
télröl valószinüleg megfeledkezett

— Mulatság a Mátyás-földön. A mátyásföldi
nyaralótulajdonosok egyesülete holnap, szombaton,
este nyolcz órakor hangversenynyel és szini elöadás-
sal egybekötött jótékonyczélu tánczestélyt rendez
a parkvendéglöben. A müsor a következö: Al laga:
Magyar dalok, czimbalmon elöadják Antóny Nella
és Hajdu Ilona. 2. Magánének, elöadja Zilahyné
Singhoffer Vilma. 3. "Barátságból", angol vigjáték
egy felvonásban, elöadják Zilahy Gyula, Tapolczayné,
Vizváry Mariska, Vizváry Gyula, Vizváryné, a Nem-
zeti Szinház tagjai és Tapolczay Dezsö, a Vigszin-
ház tagja. Mátyásföldröl éjfélután egy órakor külön
vonat indul a fövárosba.

— Mind a sirig. Kamrák József svedléri
lakos, mint levelezönk irja, sok viszontagságon
ment már keresztül és fenékig üritette a keserüség
kelyhét. Elöször hivatása teljesitése közben munka-
képtelen lett, egy évvel rá pedig elvesztette hitves-
társát. Most már végsö reményét két felnött fiába
helyezte. De itt is az a szomoru csalódás érte,
hogy a két kegyetlen fiu cserbenhagyta az öreg,
gyámoltalan embert és saját sorsára bizta- Mint-
hogy embertársainak nem akart terhére lenni,
inkább megvált az élettöl és felakasztotta magát.
De itt sem végzödött még a bajok sora. Most a
pap megtagadta az öngyilkostól az egyházi szer-
tartást és anélkül kellett elföldelni. Csak a temetés
után való napon szentelte be a pap hantját.

— Hornig püspök adománya. Bárd Hornig
Károly veszprémi püspök az ottani jégkárosultak-
nak 1000 forintot küldött és ugyane czélra a
veszprémi káptalan 500 forintot adott.

— Az osztrák-magyar bank alapitványa. Az
osztrák-magyar bank fötanácsa az uralkodó ötven
éves jubileuma emlékére 12.000 koronát szánt a
magyar vörös kereszt-egylet Erzsébet-kórházának
ágy-alapitvány czimén. A király az alapitványt
jóváhagyta és megengedte, hogy az alapitvány "Az
osztrák-magyar bank 1898. évi Ferencz József
császár és király jubiláris alapitványá"-nak nevez-
tessek. A bank tanácsa a legfelsöbb elhatározásról
most értesitette az egyesület vezetöségét, melynek
nevében gróf Csekonics Endre elnök és dr.Schwar-
tzer Ottó fögondnok-helyettes meleg hangu köszönö
iratban fejezték ki az egyesület háláját, egyszers-
mind megküldték az alapitó oklevelet is . Az ala-
pitvány czimét az Erzsébet-kórház márványtáblá-
jára vésték. Az alapitvány kamatait, amennyiben
az alapitványi ágy fölött maga a bank nem ren-
delkeznék, vagyontalan betegek gyógykezelésére
forditják. Háboru esetén azonban kizárólag sebe-
sült harczosok javára esnek az alapitvány kamatai.
Ezzel sz összeggel az Erzsébet-kórház ágyalapit-
ványa 258.514 forint és 14 krajczárra emelkedett.

— Hét halálos lövés. Borzalmas eset történt
Hatvanban. Nagy Albert hatvani lakos régóta rossz
viszonyban él feleségével. Az asszonynak egyedüli
jóakarója sógornöje Fehér Albertné volt, ehhez
szokott szegény Nagyné eljárni szive bánatát ki-
önteni. Tegnapelött is ugy történt, de alig lépett
be szegény asszony Fehérnéhez, férje utána rohant
és örült indulatossággal revolvert rántott elö és
feleségére három lövést irányzott, melyek mind
életveszélyesek. A nagy zajra Fehérné is kisietett,
de vesztére. A megvadult ember a szerencsétlen
asszonyra szintén három lövést irányzott, melyek
mindegyike halálos volt és a szegény asszony ott
élettelenül rogyott össze. Most Nagy Albert haza-
szaladt lakására és szájába lött. Ö és felesége
élet-halál között lebegnek és igy kihallgathatók
nem voltak. Mi birhatta ezt az embert erre a ré-
mes tettre, senki sem tudja.

— A testörség palotája. A budai Tárban
tavaly rombolták le a régi fegyvertári épületet,
mely kiegészitö része volt a királyi palotának. A
lerombolt épület helyén uj. diszes palotát emeltet,
mely homlokzatával a miniszterelnöki palotára,
illetöleg a Szent György-térre néz. A kétemeletes
palota épülete már jóformán készen van s különö-
sen gazdag diszitésü az elörésze és kapuzata. Ez
az épület szárnya lesz az uj királyi palotának s
teljesen a nemes testörök, a várcsendörök, továbbá
az udvari személyzet számára rendezik be. Eddig
ezeket a Stöckl-épület és az udvari lovarda mellék-

helyiségeiben szállásolták el. Most majd uj kényel-
mes otthonuk lesz és kéznél lehetnek udvari ünne-
pélyek alkalmával.

— Az utolsó álom. Löcsei levelezönk irja :
Gallik Pál szepes-bélai pályaör tegnap az esti vo-
nat megérkezése elött bejárta a pályát és azután a
váltó mellé leülve, bevárta a vonat megérkezését.
Gallik ezalatt mélyen elaludt és nem hallotta a
vonat közeledését. Az pedig robogva ment keresz-
tül a testén és fejét a testétöl egészen elvágta. A
szerencsétlenül járt pályaör családot hagyott hátra.

— Tüzek a vidéken. Welbach szepesmegyei
községben — mint levelezönk irja — nagy tüz
pusztitott és rövid idö alatt hét házat, a hozzátar-
tozó melléképületekkel együtt, elhamvasztott. A kár
biztositás utján megtérül. Göncz-Ruszka abauj-
megyei községben szintén veszedelmes tüz volt,
mely több házat, köztük az iskolát, az uradalmi
kastélyt és takarmánykészletet elpusztitott. A kár
jelentékeny.

— Bánya-szerencsétlenség. Szalonikitöl nem
messze, a Kaszandra félszigeten, mint tudósitónk
irja, borzasztó bányaszerencsétlenség történt, mely-
nek több emberélet is áldozatul esett. Egy hir-
telen támadt záporesö az aknák környékét annyira
alááztatta, hogy egyik akna, melynek mélyében
huszonhét munkásleány dolgozott, beomlott s a
leányokat maga alá temette. Az iszonyuan eltor-
zitott holttesteket nagy fáradsággal igyekeztek a
földszinére hozni.

— Hazatérö gyermekek. A szünidei gyermek-
telepek csoportjai a következö sorrendben térnek
vissza a fövárosba. Ercsiböl ötven fiu e hónap
huszonkilenczedikén reggel 9 óra 15 perczkor jön
meg a Petöfi-téren, Leltéröl ötven leány délután 4
éra 30 perczkor a déli vasut pályaudvarába, Zebe-
gényböl kilenczven fiu délután 5 óra 55 perczkor
a nyugati pályaudvarba, Trencsénböl ötven fiu és
negyven leány este 9 óra 25 perczkor a nyugati
pályaudvarba, végre Hegybányáról száznégy fiu e
hónap 30-án esti 9 óra 25 perczkor a keleti pálya-
udvarba érkezik. Az egyesület elnöksége kéri a
szülöket, hogy az egyes pályaudvarokon jelenjenek
meg és vegyek át gyermekeiket.

— Szerencsétlenség a sineken. Villachból
távirják, hogy Leitner, odavaló korcsmáros husz
éves Rosa nevü leányával Villachból kocsin a vas-
uti sin mentén hajtatott, amikor a lovak egy teher-
vonattól ugy megvadultak, hogy a kocsival a moz-
dony elé futottak. A vonat elgázolta a szekeret: A
leány meghalt, a kocsi szétzuzódott, a lovakat da-
rabokra tépte a mozdony, de Leitner maga könnyü
sérülésekkel menekült.

— Mária-ünnepek. A szeptember elejére esö.
Mária-ünnepek alkalmából Kisasszony-napján és
Mária névünnepén egész sereg zarándok indul a
fövárosból a nevezetesebb bucsujáró-helyekre. Igy
zarándokmenet indul Lourdesbe, Loretoba és
Nagy-Mária-Czellbe. A zarándoklatokat az egyes
plébániákon javában szervezik.

— A száguldó guillotine. Brunada Teréz 55
éves cseléd ma délelött az ujlaki elemi iskola elött
nekifutott egy Ó-Buda felé haladó villamos vasuti
kocsinak, mely agyongázolta. A rendöri vizsgálat
kideritette, hogy Brunada Teréz egyik szemére vak,
azonkivül siket és ma még hozzá teljesen részeg
is volt. A kocsivezetöt semmiféle felelösség sem
terheli. — Grün Izidor 22 éves lapkihordó ma dél-
elött a külsö váczi-uton saját vigyázatlansága kö-
vetkeztében egy Ujpeströl jövö villamos - kocsi elé
került, mely ballábát eltörte. Az izraeliták kórhá-
zába szállitották. — Rákos-Palotán ma délután a
18. számu villamos kocsi elgázolta Farkas Mihály
földmives ké t éves kis leánykáját, ki a kapott sé-
rülések következtében pár percz meghalt. A kocsi-
vezetöt, Csurgó Lajost a rendörség letartóztatta.

— Hadihajók a Dunán. Tegnap délután há-
rom óra tájban egész kis hajóraj érkezett az Al-
Dunáról a fövárosba, még pedig a "Lajtha", "Ma-
ros", "Körös" és "Szamos" monitorok, továbbá az
egy göztorpedó-csolnak, meg egy jelzö-hajó. A ha-
jókon 215 tengerész érkezett. Mind a hat hadihajó
a budai oldalon, a várkert alatt vetett horgonyt. A
hajók ma valamennyien felszedték horgonyaikat,
elöbb felmentek a Margithidig s nyolcz órakor meg-
fordulva leutaztak az Al-Dunára gyakorlatra. A ha-
jóknak igen sok nézöje akadt.

— Az öreg völegény. A kaposvári anya-
könyvvezetönek tegnapelött kellett volna Össze-
esketni Balog Jolánt Nemes Dénes egri tanitóval.
Alighogy az anyakönyvvezetö a szokásos szertar-

tást elvégezte, a völegény hirtelen elájult és bér
kocsin kellett haza szállitani. Ájulásából csak ké-
söre tért magához, ekkor azonnal papot kért,
hogy meggyónjon, mert — ugymond — érzi, hogy
meg kell halnia. S a halotti szentség felvétele
után csakugyan nemsokára kiszenvedett. A szeren-
csétlen völegény már ötvenöt esztendös volt, mig
a menyasszony csak tizenkilencz.

— A szepes-szombati emlék. Löcséröl irják:
Szepes-Szombat közönsége emlékoszlopot állit an-
nak emlékére, midön Schlick tábornok hadtestének
egy szakasza 1849. évi január 14-én a város ellen
rohamot intézett. A félszázados évforduló napján,
1699. évi január 14-én fogják az emlékoszlopot
felállitani.

— Testvérgyilkosság egy kutya miatt. Párját
ritkitó eset történt tegnap Pankotán: egy ember
megölte a tulajdon öcscsét — egy kutya miatt.
Vuka Ilie pankotai lakos egy portán lakott Jakab
nevü öcscsével, aki iránt már régóta engesztelhe-
tetlen haragot táplált. Tegnap este Ilie kutyája be-
vetödött öcscse konyhájába, épen mikor ez család-
jával vacsoránál ült. Midön Jakab felesége a ku-
tyát észrevette, egy dorongot fogott s azzal kiüzte
a betolakodó kutyát. Ezt meglátta Ilie és hosszu
konyhakést ragadván, belépett öcscse szobájába és
ott testvéröcscsét, Jakabot, a családja szemelát-
tára leszurta. A testvérgyilkost a csendörök a bör-
tönbe kisérték.

— Szerelmi dráma. Az alsó-erdösor-utczában
történt szerelmi dráma egyik szereplöje, Bereczky
Gyula czipészsegéd tegnap este a Rókus-kórház-
ban meghalt. Eszméletét egy perczre sem nyerte
vissza. Holttestét kiszállitották a bonczoló inté-
zetbe. Gyarmathy Józsefné is alig marad életben,
mert állapota rosszabbra fordult.

Napirend.

N a p t á r : Szombat, augusztus. 27. Római katho-
likus : Kal. József. — Protestáns: Csebhara. — Görög-
orosz : (augusztus 15.) Nagy B. A. — Zsidó : Elul. 9
Sabbath Ki-Thecze. — Nap kél 4 óra 56 perczkor, nyug-
szik 6 óra 33 perczkor. — Hold kél délután 4 óra 5
perczkor, nyugszik 13 óra3 perczkor éjjel.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: Képtár, nyitva d. e.

•-•l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 16. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

7-töl este 7-ig.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.

9—l-ig és 3—6-ig.
Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.

9—12-ig és 2—5-ig.
A "Hódoló disz felvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 8 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Hány lakosa van Budapestnek?
A budapesti statisztikai hivatal egyike a leg-

reálisabbaknak ebben a hivatalokban oly gazdag
városban. Ennek a hivatalnak, melynek világhirü
fönöke dr. Körössy József, nem imponál semmi,
csak a rideg szám. E számokból csinálnak a sta-
tisztikai hivatalban regényeket, melyeknek realiz-
musa föléri a Zoláét; történelmet, melynek hiteles-
sége versenyez Momsenéval és körképeket, melyek-
nek érdekessége vetélkedhetne Ebers müvészetével.

Legutóbb azt a hálás feladatot tüzte ki ma-
gának, hegy megállapitja, mennyi lakosa van Buda-
pestnek. Az eredményt az 1896. évi julius és no-
vember hava között megejtett h á z i s z á m l á -
lás alapján alapitotta meg, még pedig a követ-
kezö összehasonlitási adatok szerint:

Kerület

L
IL

III.
Jobbpart (Budán van tehát)

IV.
V.

VI.
VII..
VIII.
IX.
X.

Balpart (Pesten van tehát)
Budapesten összesen van
Föösszeg

Tényleges
népesség

1891. jan. 1.
33.882
29.212
29.371
92.465
28.059
38.525
88.534
89.801
92.327
42.647
19.879

399.772
492.237
14.147

506.384

Tényleges
népesség

37.089
29.174
32.145
98.408
26.366
43.026

112.435
127.635
112.887

52.812
28.067

503.228
601.636
16.220

617.856
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A föváros egyes részeinak fejlödése ezekböl
a számokból szembetünöen felismerhetö. Az utolsó
hat évben, a balpart absorbeálta jóformán az egész
szaporulatot. Buda népessége — mondhatni —
stagnált. De a balpart egyes kerületei sem növe-
kedtek egyenlö mértékben. A napszámban csökkenö
Belváros mellett a Lipótváros már élénk emelke-
dést tüntet fel, népessége egy kilenczedrészszel
gyarapodván. Az abszolut számokat tekintve, azon-
ban a föváros emelkedése leginkább az Erzsébet-,
Teréz- és Józsefváros gyarapodásának köszönhetö.

Érdekes, hogy a kerületek népgyarapodása
sokkal erösebb, mint a belterületeké. A jobbpart-
nak majdnem egész népszaporulata a kültelkek
benépesedésétöl ered, de még a balparti kerületek
gyarapodása is aránylag sokkal nagyobb a kültel-
ken, mint a város belsö részeiben. E jelenség elsö-
sorban arra vezetendö vissza, hogy a tulnyomólag
munkásokból álló bevándorló népesség a városnak
szélsö, olcsóbb részeit választja elöszeretettel
lakásul.

Igen érdekes jelenség, hogy a legnagyobb
szaporodás az Erzsébetvárosban mutatkozik, mely-
nek lakossága évröl-évre hét százalékkal sza-
porodik.

Hogy a fövárosi statisztikai hivatal sok ér-
zékkel bir a humor iránt is, kitünik a következö
táblázatból, melyben összeállitotta, hogyan oszlik
szét a föváros lakossága emeletek szerint.

Körössyék számitása szerint;

pinczében laknak
földszinten

I. emeleten .
II. ,,II. ,,
IV. ,, ,,
padláson ,,
hajókon

Végül feljegyezzük még,

17.481
299.681
147.601

82.695
46.064
4.946

300
922

hogy hány és milyen
házak vannak Budapesten az 1896-iki összeirás
szerint.

Az 1896. évben összeirt 14.628 épület
közt volt

földszintes
fél- és egyemeletes
2 emeletes
3 "
4 ,,
5 ,,

8.184
3.035
1.621
1.551

197
2

A positanoi tragédia.
A "Pontanelle" hullámtörö sziklájának ha-

lottja nyugodtan aluszsza örök álmát derüs olasz
ég alatt, a sorrentoi temetöben.

Hogyan halt meg ? Az titok volt eddig és
titok is marad, mert az, aki megfelelhetett volna erre
a kérdésre, maga is megnémult örökre.

A körülmények ellene vallottak, ez igaz. De
ez még nem teszi egészen bizonyossá a bünössé-
gét. Agyon is lötte magát. Ki tudja, hogy miért ?
A rettenetes vád kergette a halálba, vagy bünös
lelkiismerete ? Mindenki azt mondja, hogy a lelki-
ismerete, ö pedig hátrahagyott leveleiben azt irja,
hogy az üldöztetések és vádaskodások elöl me-
nekült el.

A csodaszép asszony azonban semmit sem
tud erröl. Neki már nem kell a férje, akár bünös,
akár ártatlan, neki csak nyugalom kell, örökös
nyugalom . . .

A Pontanelle titkáról ujabban a következö
tudósitásokat kaptuk :

Flórencz, augusztus 21 .

A positanoi tragédia, melynek hire természe-
tesen ide is eljött, nagy feltünést keltett az egész
városban és megbizható forrásból a következö
részletekkel egészithetjük H a lapok közléseit:

A rettentö halált halt szép asszony junius
elején Flórenczben volt a férjével. A fiatal házasok;
akik 9-én érkeztek ide, a Corso Tintori 71. számu
házában, a Jenings-féle Hotel-Pensioban béreltek
lakást. A bejelentésnél, amelyen az asszony nem
volt jelen, de Gondevillenek mondotta magát Pos-
sel és igy is jegyezték be a vendégek könyvébe.
Gondevilleék igen elökelö módon éltek Flórencz-
ben és mindent kifizettek. Az asszonyt kissé
exczentrikusnak tartotta mindenki, a férjet azonban
igen komolynak hitték.

Azokból, amiket a pensio tulajdonosa, Ric-
choli elmondott, az tünik ki, hogy Flórenczben
nem voltak olyan boldogok Gondeville-Posselék
mint amilyennek Sorrentoban látszottak. A fiatal
asszonyt sokszor látta a szolgaszemélyzet kisirt
szemekkel és a nyitott ajtón sokszor hallatszottak
sóhajtását, mikor egyedül volt otthon.

Egy napon az "Urbaine" biztositó-társaság
egyik ügynöke jelent meg Riccholinál és Possel
Józsefet kereste.

— Itt nem lakik Possel, felelt a hotelier.
— Hogyne laknék itt, mondta az ügynök,

hiszen tegnap voltam nála. Egy szöke hölgygyel
lakik együtt abban a szobában, s a Posselék szo-
bájára mutatott.

Riccholit természetesen meglepte, hogy a
Gondeville néven bejegyzett vendégnek Possel az
igazi neve. Ettöl az idötöl kezdve még jobban vi-
gyáztak a házasokra és Riccholi megtudta, hogy
Gondeville-Possel élénken tárgyal az "Urbaine"
biztositó társaság flórenczei ügynökségével. A hotelier
egyszer igen óvatosan erre a biztositási ügyletre
terelte a beszélgetést.

— Biztositani akarom magamat, mondta,
majd helyreigazitásul hozzátette: azaz, hogy
akartam, de nem lett semmi a dologból, mert az
orvos azt mondta, hogy nem vagyok egészséges.
Most majd csak a feleségemet biztosittatom.

Hogy Posselnek vagy Gondevillenek hivják-e,
azt nem kérdezte Riccholi, és Possel maga som
szólott erröl. Azonban meglátszott az arczán, hogy
nem örül annak, hogy más is tud a dologról. Alig
hogy megkötötték a biztositási szerzödést, mely az
asszony halála esetére szólt, kijelentette Possel,
hogy nem érzi jól magát Flórenczben és elutazik.

— Roppant nagy höség van itt, nem állom ki
tovább. Sorrentoba megyek.

— De hiszen az még délebbre van, ott sok-
kal nagyobb a höség, mint itt, mondta neki a
hotelier.

— Az igaz, felelt Possel, hanem a tengeri
levegö ! . . . Meg aztán Sorrento egyáltalában job-
ban tetszik nekem, tette hozzá boszankodva a
faggatások miatt. Julius 6-án el is utaztak Flórencz-
böl, s a hotelben meghagyták, hogy ha esetleg
levél érkeznék számukra, néhány napig Livornoba,
azután Sorrentoba küldjék utánuk.

Ennyit tudunk Posselék flórenczi tartózkodá-
sáról. Salernoból azonban még igen érdekes dol-
gokat jelentenek.

Azt beszélik, hogy Possel mindjárt a holt-
test megtalálását követö napon visszautazott Fló-
renczba, hogy az "Urbaine"-nél a biztositási össze-
get felvegye. A pénzt természetesen nem kapta
meg; azzal küldték el, hogy az nem megy olyan
gyorsan, mert elöbb konstatálni kell bizonyos dol-
gokat. Azt is beszélik, hogy Possel a biztositó-tár-
saság orvosának azt a rosszhirü nöt mutatta be,
akivel néhány év elött viszonya volt s aki azóta
sem hagyta el egészen.

Sorrentoból a következö tudósitást kaptuk
Posselnak a felesége halála utáni dolgairól.

Alig hogy kiszabadult positanoi fogságából,
azonnal visszautazott Sorrentoba, ahol azonban
nem maradt sokáig. Julius 26-án már eluta-
zott onnét.

Augusztus 8-án a sorrentoi "Sirena" szálló
tulajdonosa, akinél a fiatal pár lakott, levelet ka-
pott Posseltól. A levélben megbizatást kapott a
szállós, hogy a szerencsétlenül járt fiatal asszony-
nak szép siremléket készittessen a következö fel-
irással:

Eleonore Gertrude Becchet,

szeretett felesége

Possel Józsefnek,

meghalt

1898-ban, julius 22-én

Positanoban.
*

Az a hir, hogy Posselt Salernoban elfogták,
utóbb hamisnak bizonyult. A tragédia szomoru
höse nem került másodszor fogságba, hanem Pá-
risba utazott.

Párisban akkor széltében beszéltek már a
pontanellei esetröl, amely különösen azért érde-
kelte a párisiakat, mert a férj franczia ember.

Possel, mint mondják, azért utazott Párisba,
hogy az "Urbaine" föintézeténél vegye föl a pén-
zét, akkor azonban már olyan stádiumban volt az
ügy, hogy a társaságnál szóba sem álltak vele. Ez
aztán elkeseritette. Bement a Restaurant Durand-ba
és külön szobát kért. Papirost és irószereket hoza-
tott s mikor megirta a leveleit, revolverével a fe-
jébe lött.

A lövés zajára berohanó pinczérek haldokolva
találták a padlón. Possel elhaló hangon kérte öket,
hogy az asztalon fekvö leveleket juttassák rendel-
tetési helyükre. A két levél közül az egyik anyjá-
nak szólt, Amiensbe, a másik Graville kerületi
rendörkapitánynak. Ebben a levélben azt irja Pos-
sel, hogy nem élhet tovább, mert a felesége halála
óta egy rettenetes váddal üldözik. Az öngyilkos
néhány percz alatt meghalt.

A szegény öreg Posselné, aki másnap oda-
érkezett és semmit sem tudott a fia tragédiájáról,
egyre csak azt hajtogatta :

— Ideges volt szegény, nagyon ideges . . .
Mikor megtudta a szörnyü eseményt, szóta-

lanul, ájultan esett össze . . .

Ennyit irnak ujabban a két halott történeté-
röl. Most, hogy az áldozat és a bünösnek hitt
férfi is megtértek a másvilágra, talán legjobb, ha
befejezik a tragédia tolmácsolását és lebocsátják a
függönyt . . .

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A Vigszinház gróf Keglevichnek. A Vigszin-

ház tagjai, miután megkapták az intendánssá ki-
nevezett gróf Keglevich István szép bucsulevelét,
most a maguk részéröl emléktárgygyal akarnak
kedveskedni a szinház volt elnökének, aki egyéb-
ként a Vigszinház megteremtésében is kezdemé-
nyezö volt. A Vigszinház személyzetének küldött-
sége tehát ma délelött felkereste Szécsi Ferencz
dramaturgot és Faludi Gábor ügykezelési fönököt
s felkérte öket, hogy az egész társulattal egyetértve
járjanak el a bucsuzásnál. A volt elnök társai szi-
vesen álltak a mozgalom élére s az elökészitö bi-
zottság Szécsi Ferenczet választotta meg elnökévé.
A nyomban megtartott elsö értekezleten elhatároz-
ták, hogy az emléktárgy, amelyet a Vigszinház
gróf Keglevich Istvánnak adni fog, olyan müvészi
becsü tárgy legyen, amely az egységes Vigszinház
tiszteletét fejezze ki a volt elnök iránt, másrészt
pedig müvészi kivitelénél fogva is becses emlék
legyen. Eddig több terv merült fel az átnyujtandó
emlékre nézve, de véglegesen csak a napokban fog
az elökészitö bizottság a felmerült tervek közt
dönteni

* A kés története. Blum és Toché kaczag-
tató bohózatának jelmezes föpróbáját ma délelött
tartották meg a Magyar Szinházban. A föpróba
közönsége jól mulatott a vidám darabon. Nagyon
tetszett a darab kiállitása is, különösen a második
felvonás festömüterme, amelyhez uj diszletek ké-
szültek.

* Téli rege. Ezen a czimen Berény Henrik
hazánkfia, az ismert hegedümüvész, operát irt,
amelynek bemutatója Berlinben lesz. Szövege Prasch
Alajosnak, a Berliner Theater uj igazgatójának
tollából került ki. Berénynek "Talma" czimü egy-
felvonásos dalmüvét, amely elsö kisérlete volt, több
német szinpadon elöadták.

A nagyváradi szinészet jubileuma.
Nagyvárad, augusztus 26.

Nagyvárad kétségkivül a legintelligensebb vi-
déki magyar városok egyike. Az itt lejátszódó po-
litikai és társadalmi események már több izben az
egész országot foglalkoztatták, a város maga igazi
kereskedelmi emporium és sokat áldoznak itt
humanitárius czélokra, közmüvelödési intézmé-
nyekre, müvészetre. A viszonyokkal nem ismerös
ember ezért meglepetéssel értesül arról a furcsa
állapotról, hogy ennek az intelligens nagy városnak
nincsen állandó szinháza; e hiány daczára Szen-
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László városa tegnap megülte magyar szinészeté-
nek százéves jubileumát.

Épen tegnap volt száz éve annak, hogy Nagy-
váradon, a Fekete sas szállodában, Thália papjai-
nak ajkáról elöször hangzott el a magyar szó.
Ettöl az idötöl kezdve, midön Hunnius "Süketné-
má"-ját elöadták, a német szinészet mindjobban
tért veszitett, a most fennálló fabódénak pedig na-
gyobb multja van, mint sok ékes, köböl épült
szinháznak. A fáktól körülvett arénában az elhunyt
és most is élö legjelesebb müvészek játszottak; itt
izmosodott meg tehetségük. Nagyváradon mindig a
legnagyobb társulatok müködtek. Az elsö rendes
magyar szintársulat mindjárt elsö körutjában két
izben is hosszabb ideig müködött Nagyváradon. A
hatvanas években olyan operaelöadásokat tartottak,
melyekröl még most is beszélnek. A hetvenes
években a debreczen-nagyváradi szintársulatnak
olyan tagjai voltak, kik kevés kivétellel késöbb a
Nemzeti Szinház deszkáin arattak nagy sikereket.

A jubileumi ünnepségeket a Szigligeti-társa-
ság rendezte. A véletlen ugy hozta magával, hogy
mint száz évvel ezelött, ugy most is a ko-
lozsvári szintársulat müködik Nagyváradon. A jubi-
leumra mindenfelöl szép számmal jöttek cl Nagy-
váradra a vendégek. Igy az aradi Kölcsey-egyesület
képviseletében Institorisz Kálmán, dr. Kara Gyözö:
a debreczeni Csokonai-kör képviseletében : Géressy
Kálmán, dr. Kardos, dr. Körösi, dr. Szántó, dr.
Bakonyi; az erdélyrészi irodalmi társaság képvi-
selöi : dr. Márki, Versényi.

Az ünnepély matinéval kezdödött, melyen a
vendégeken kivül ott volt Nagyvárad legelökelöbb
közönsége. Itt Somló Sándor, a Nemzeti Szinház
tagja, elszavalta szép Tersét, majd R á d l Ödön,
a Szigligeti-társaság elnöke, mondott nagy szabásu
beszédet. Náményi Lajos a nagyváradi szinészet
történetét ismertette rövid kivonatban, ugyanö
érdekes és terjedelmes kötetet irt erröl a dologról

A matiné után déltájt az ünneplök a Szent
László-térre vonultak, a "Fekete sas" elé ; itt ját-
szottak elöször magyarul. Az emlitett szálloda

falában emléktáblát illesztettek be ezzel a fel-
irattal :
E VÁROSBAN, EZ ÉPÜLETBEN A SZINPADRÓL ELHANGZOTT
-MAGYAR SZÓ EMLÉKÉRE 1798. AUGUSZTUS 26., 1898. AUG.
26. HÁLÁS KEGYELETTEL AZ UTTÖRÖK IRÁST A SZIGLIGETI-
TÁRSASÁG KEZDEMÉNYEZÉSÉRE NAGYVÁRAD VÁROS KÖ-

ZÖNSÉGE.

A leleplezésnél dr. Bodor Károly, a Szigligeti-
társaság fötitkára mondotta az alkalmi beszédet, a
szintársulat énekkara pedig elénekelte a himnuszt
és a szózatot. Délben a "Fekete Sas"-ban fényes
banket volt. A felköszöntök sorát Rádl Ödön nyi-
totta meg, éltetvén a vendégeket. Bulyovszky polgár-
mester a Szigligeti-társaságot és elnökét köszön-
tötte fel. Tósztoztak még: Bölöny József intendáns,
Géressy föigazgató, Institorisz föjegyzö Aradról és
még számosan.

A jubileum alkalmából egy emléklapot is ad-
lak ki, amelybe Wlassics közoktatásügyi miniszter a
következöket irta :

"A magyar szinpad ép ugy intézménye
a magyar közmüvelödésnek, mint a magyar
iskola. És ha a magyar szinmüvészet az
emberi szenvedélyek ábrázolása közepette
ébren tudja tar tani a nézökben a honszere-
tet , az emberiség, a becsület eszményei t
szóval mindazon eszméket, amiket m á r az
iskola is beléjük nevelt, akkor a magyar
szinpad a nemzet erkölcsi eröinek ha ta lmas
vára, amely megérdemli, hogy fölépitéséhez
— ha csak egy porszemmel is — min-
den magyar hozzájáruljon.

Este a szinkörben diszelöadás volt, melyre a
gyeket már napok elött elkapkodták. B ö l ö n y
József intendáns rajta volt, hogy a jubiláris elöadás

igazán fényes legyen. A darabok betanitásán, rende-
zésén F o l l i n u s z Aurél igazgató fáradozott.
Az elöadás E. Kovács Gyulának prológjával kezdö-
dött. A szinész-költö lendületes versekben a mult
század végének szinészeti eseményeit tárgyalja.
Ime néhány versszak a prológból:

Jó Kelemen László merte azt gondolni,
Hogy a jött-ment muzsát ki kell innen tolni.
És tántorithatatlan elszántsággal vivta
Nyelvünk jussainak birtokait vissza

Törte, zuzta, élét a német agyarnak,
Örjitö közönyét a dermedt magyarnak !
Eldobta szerelmét; égi földi kincsét,
Csakhogy a magyart, is méltónak tekintsék,
Alkalmasnak arra, hogy a hirhedt népek,
Mintájára ö is mivelhessen szépet.

Lássa Európa s a korcs honni fajta,
Hogy nyelv a magyar is, teremthetni rajta,
Hogy az idegenben született kép, eszme
Édes honi nyelven, kellöen kifejezve,
Mélyebb nyomokat hagy itt a szivben, agyban,
Mint az eredeti — nekünk zord alakban.

S e mártir szellemü uttörö hös bére:
Az, hogy lerogyhatott a haza földjére;
A meg nem értés iszonyatos kinja
Kötelén zökkent egy ismeretlen sirba ! . . .
Ma Csanád Palotán látni szegény szobrát;
De még élt: szaggatták, tiporták.

Meghalt. — De fönmaradt örökre az eszme;
Wesselényi szive márványára metszve.
Szirt erélye gyözött minden akadályon —
Testté lett az ige, az eszmény, az álom.. .

E. Kovács prológját követte Fehér Dezsönek
poétikus, hatásos egy felvonásos alkalmi szinmüve.
Tartalma a,. hogy a szinészek Nagyváradra jön-
nek, de a polgárok, kik addig csak német theatra-
listákat láttak, bizalmatlanul fogadják öket. Meg-
jelent Mikkes, a czenzor is, ki ugyancsak szitkozó-
dik. Azt mondja, hogy a barbár magyar nyelvnek
nincsen "kunst"-ja. Egy polgár meg is kérdi
Kátsi Patkó János szinigazgatótól, mi hát az
magyar szinész. Ez lendületes dikczióval felel,
mely fellelkesiti a polgárokat. Mutatóul közöljük a
következö sorokat:

Mi a köznép ? . . . Azt mondhatnánk,
Hogy napszámos, semmi más;
Lelkes munkása a Honnak,
Melyet vert már száz csapás.
Jutalomra nem tart számot,
Szivesen tür, éhezik,
S boldog, ha a nép megérti
S szózatát átérezik.

Adjatok négy deszkát néki
S ahhoz három szinfalat
S csodát müvel e kis helyen,
Meghódit szolgát s urat .
Lelkesiti ékes szóval,
Azt ki tagad, azt, ki fél,
És jövendöl: A leányzó
Nem halt még meg, ujra él.

A szinigazgató szavai annyira fellelkesitik a
polgárokat, hogy a szitkozódó czenzort elpáholják
és megszalasztják.

A darab végén tabló volt, melyben látható
volt a nagyváradi szinészet elsö meczenásának,
gróf Rhédeynek és a mostani gavallér intendánsnak
arczképe. Fehér Dezsöt tisztelöi ez alkalommal
ezüstkoszoruval lepték meg. A föbb szerepeket

Tompa Kálmán, Szénigyörgyi István, Vendrei Fe-
rencz, Kassai Károly és Marosi Adél játszották.

Végül elöadták Hunniusnak száz év elött
szinrekerült "Süketnéma" czimü darabját.

FÖVÁROS.
(Budapest keresetforrásai.) Budapest, mely

elsö fellendülését a kereskedelemnek köszönhette,
az idök folyamán, mint a legtöbb más nagyváros,
iparvarossá alakult át. Jelenleg a kereskedelemböl
és forgalomból élök száma 30,000, ellenben az
iparbél élöké 85.000, mely utóbbiakhoz még hozzá-
számithatjuk a 111.000 fönyi napszámos és mun-
kástömeg, legnagyobb részét, mint amelyet az ipar
lát el munkával. Egyuttal láthatólag ismétlödik
nálunk is a kisipar hanyatlása és az átmenet a
mindinkább terjeszkedö nagy gyáriparra. Jellegzetes
gyarapodást mutat az értelmi munkások, a for-
galom, a tökepénzesek, de egyuttal a vagyontala-
nok és proletárok száma is.

Két szempont tarthat számot általános ér-
deklödésre, a keresetképes lakosságnak egyrészt ál-
lami hozzátartozóság, illetve n e m z e t i s é g ,
másrészt h i t f e l e k e z e t szerint való elosz-
lása. Az idegenek száma állandóan csökken, de a
keresetképes lakosságnak még mindig egynyol-
czada osztrák és külföldi, söt Tan kétrendbeli
foglalkozás, melyek körében az idegenek képezik
az abszolut többséget; e két foglalkozás a tégla-
vetöké (erös beáramlás Galicziából) és a beteg-
ápoló növéreké (többnyire a német örököstarto-
mányokból, de 6 százalék magából Poroszország-
ból : idegen továbbá a zenészek egyharmadrésze

(cseh), a vasöntök egynegyedrésze (cseh, morva),
valamint a vendéglösök és pinczérek egynegyed-
része és a házalók egyhatodrésze (lengyel zsidó) ;
Németországból származik számos technikus és
tanitónö, mely utóbbiak egyharmadrésze idegen és
pedig 7 százaléknyira osztrák és német, 10 száza-
léknyira svájczi, 7 százaléknyira franczia és 11/2
százaléknyira angol.

Érdekes eredményeket ad a bitfelekezet sze-
rinti elosztás is. Egyes foglalkozások egész kifeje-
zett felekezeti jelleget mutatnak. Igy a vinczellérek
és az épitöiparból: a kömivesek, cserépfedök és
kövezök majdnem kizárólag katholikusok; ezen-
kivül tulnyomóan katholikusok: a kádárok, sörfö-
zök, mázolóipar, hajóépitészet, gözhajói alkalma-
zottak. Aránylag legnagyobb a katholikusok száma
továbbá a házbirtokosok és a napszámosok között.
Aránylag legtöbb protestánst (helvét és ágostai)
számlálnak a földmivelök, tanitók, hivatalnokok,
pintérek, czipészek, szabók, lakatosok, cselédek és
a mérnökök. Tulnyomóan zsidó jellegü a legtöbb
kereskedelmi ág ; majdnem kizárólag zsidók a buza
és a kézmüáru-kereskedök, az ékszerészek, butor-
kereskedök és ruhakereskedök.

(A föváros bizottságaiból.) Ma délelött a pénz-
ügyi és gazdasági bizottság ülést tartott Matuska
Alajos alpolgármester elnöklése mellett.

Megtartották ezuttal az árverést a IX. kerü-
let kispesti határánál levö 9634. helyrajzi számu
1250 négyszögölnyi rét eladására. Minthogy csak
egy árverezö fél jelent meg, aki a területért nem
ajánlotta föl a megfelelö árt, a bizottság azt java-
solja, hogy tartsanak uj árlejtést. —Popper Mórral
hat évre meghosszabbitják azt a telekszerzö-
dést, amely a X. kerület köbányai-ut baloldalán 6.
tervszám alatt fekszik. — Nagyobb vitát idézett elö
a törvényszéki orvostani intézetbe s onnan a köz-
temetökbe szállitott holttestek után fölmerült szál-
litási költségek pénzbeli fedezetének a kérdése. A
dolog lényege á következö: A föváros hatósága
már régebben azt a határozatot hozta, hogy az in-
gyenes eltemetésben részesülö holttesteket áten-
gedi bonczoló-tanulmányok tétele végett az orvos-
egyetemnek ; azonban azzal a föltétellel tette ezt a
föváros, hogy azt a költség-különbözetet, amely a
holttesteknek a kórházból a klinikába s onnan a
temetöbe való szállitásánál fölmerül, a kormány
fizeti még. Ehhez akkoriban á belügyminiszter
hozzájárult; amikor azonban az évente átszállitott
(mintegy 1200) holttest után most 6 év elteltével
körülbelül 7000 forintot kellene a kormánynak meg-
téritenie, kijelenti a miniszter, hogy ezt a fizetést
nem vállalja el. A tanács kiadta az ügyet a pénz-
ügyi és gazdasági bizottságnak, amely ma elhatá-
rozta, hogy fölhivja az ügyészséget, tegyen javas-
latot aziránt, miként lehetne a hátralékos összeget,
amely a fövárost jogosan megilleti á kormányon
behajtani. Javasolja egyuttal a bizottság, hogy jö-
vöre, mivel ebböl csakis a fövárosra háramlanék
kiadás, az ingyenesen eltemetendö halottak áten-
gedését szüntessék meg. Többrendbeli költség-fede-
zeti kimutatás után az ülésnek vége volt.

(Költözködö elöljáróság.) A VIII. kerületi
elöljáróság e hónap 27-én költözködik át uj helyi-
ségébe, a Baross-utcza 63—67. szám alatti uj elöl-
járósági épületbe. Ugyanitt lesz a városbiróság is,
az adószámviteli hivatal és az adópénztár is.

Budapest egészsége.
Budapest egészségügyi viszonyai — mint a

fövárosi statisztikai hivatal terjedelmes jelentése
mutatja — az utolsó években nagyon figyelemre-
méltó javulást mutatnak és egyuttal tanulságos bi-
zonyitékát nyujtják annak, hogy mily nagy befo-
lyással Tannak a hygienikus intézmények az embe-
rek életének megóvására. Mikor a statisztikai hiva-
tal ezelött egy negyedszázaddal elsö közleményei-
vel lépett a nyilványosság elé, reámutatván a Tá-
rosnak akkortájt egészen zilált egészségügyi viszo-
nyaira, valóságos vihart keltett maga ellen. Minden
támadások daczára azonban a hivatal tovább foly-
tatta a lakásviszonyokat, a tulzsufolt és pinczela-
kásoknak a járványos betegségekre való befolyását,
az oltás elhanyagolását, az óvrendszabályok hiá-
nyát illetö vizsgálatait s igy kétségtelenül érdeme-
ket szerzett a város egészségügye dolgában.

Idöközben természetesen alaposan meg is
változott a közvélemény megbizható statisztikai ki-
matatások értéke felöl. A város felvilágosodott fö-
orvosok és technikusok befolyása alatt egész soro-
zatát létesitette a legfontosabb közegészségi intéz-
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ményeknek (vizvezeték, csatornázás, óvrendszabá-
lyok, járványkórházak, vásárcsarnokok, fertötlenitö
intézetek stb.) s ma ezek következtében büszkén
mutathat azon eredményre, hogy lakói közöl most
felével kevesebb hal meg, mint egy negyedszá-
zad elött.

1874-ben ugyanis tiz-tizezer lakó közül 495
halt meg évente, mig jelenleg ez a szám 242-öt
tesz ki, ami a mostani, közel 700.000 fönyi lakos-
ságnál évenkint 12.000 emberélet megtakaritását
jelenti.

A statisztikai hivatal idézett munkája részle-
tes tájékozást nyujt a halandóság és a halandóság
csökkenésének okairól és beható vizsgálódásokat
tartalmaz több kérdésröl; igy : a vagyonosság, a
hitfelekezet, a lakásviszonyok, a foglalkozás be-
folyásáról. Ez utóbbi fejezet nevezetesen egész lán-
czolatát tárja fel ama logikai és technikai nehéz-
ségeknek, melyek következtében e feladat megol-
dása a statisztika majdnem legyözhetetlen problémái
közé tartozik; az idevágó anyagnak nagy gonddal
keresztülvitt feldolgozása után azonban kitünik,
hogy helyes statisztikai észleléssel e kérdés bizo-
nyos fokig mégis megoldható.

Nem bocsátkozhatván eme vizsgálatok rész-
leteibe, C3ak még egynéhány érdekesebb eredményt
kivánunk a következökben kiemelni. Ugy látszik,
hogy a szabadban üzött foglalkozások inkább haj-
lamositanak tüdögyuladásra, a zárt helyen, külö-
nösen görnyedt testtartással üzöttek inkább tüdö-
vészre, ellenben az idegbajok gyakrabban képezik
a halál okát a szellemi munkásoknál, mint azon
foglalkozásoknál, melyek a szabadban tartózkodás-
sal, vagy nagyobb testi erökifejtéssel vannak
egybekötve.

Az ügyvédek, orvosok, tanitók, müvészek és
papok minden száz halottja között nem kevesebb,
mint 22 halt meg idegbajban, mig kömivesek,
ácsok és kocsisok közül csak 8 és fél százalék.

A nyomdászok foglalkozása a legegészségtele-
nebbek közé tartozik (a nyomdászok majdnem
kivétel nélkül tüdövészben halnak el, soha-
sem hal meg közülök egyetlen egy sem aggkór-
ban !) ; könnyen terjednek még a szellemi munká-
sok közt az emésztöszervi bajok, a mérges anya-
gokkal és a höségben dolgozóknál a tüdövész.

VIDÉK.
* (Vizsgálat a munkások érdekében.) Mezö-

hegyesröl irják: Nagy feltünést keltett itt tegnap-
elött a Návay Lajos föjegyzö és Justh Gyula or-
szággyülési képviselö vezetése alatt megérkezett fix
tagu küldöttség megjelenése, mely bizottság a me-
gyei közigazgatási bizottság utasitása következté-
ben megvizsgálta az itteni munkásviszonyokat. A
vizsgálatot kiterjesztették az állami birtokokon levö
munkáslakóhelyekre is. A czukorgyárban kifogásolta
a bizottság, hogy negyven ember számára épitett
lakhelyen kilenczven munkás lakik. A küldöttség
aztán a kendergyárba ment, hol szintén tulzsufolt
munkáslakásokat talált. Az állambirtokon levö
munkáslakásokat a bizottság rendben találta. A
bizottság Mezöhegyesröl Makóra utazott s folytatja
a vizsgálatot a megye területén a megkezdett
irányban.

* (Degradált nagyközség.) A belügyminiszter
a békésmegyei Puszta-Szent-Tornyának, amely ed-
dig nagyközség volt, megszüntette a községi önálló-
ságát. Ezt az intézkedést több oldalról megtámad-
ták, de, mint értesülünk, nem helyesen. Puszta-
Szent-Tornya tulajdonképen egy lakatlan terület,
amelyen csak hatszáz cseléd tartózkodik. Épen-
séggel nem áll tehát az, amit a degradálással
szemben fölhoztak, hogy tudnillik 3217 lakossal
birna. Ennek a pusztának nagyközséggé való ala-
kitását ezelött harmincz esztendövel csak abból a
czélból vitték keresztül, hogy a szomszédos nagy-
birtokosság kibujjék ama községi terhek alól, ame-
lyekre a határos községek igényt tarthattak. A
jogos bevételtöl megfosztott községek ezt az álla-
potot már régen felpanaszolták. A belügyminiszter
most véget óhajtott vetni ennek a visszaélésnek és
a mesterkélt nagyközségnek, amelynek fennállásához
minden feltétel hiányzik, községi önállóságát meg-
szüntette.

TÖRVÉNYKEZÉS.
== A postás kisasszony szerelme. Hét eszten-

deje körülbelül, hogy a balassa-gyarmati királyi
törvényszék sikkasztás miatt egy évi börtönre itélte
Rohoni Ilonka lapujtöi postatisztnöt, aki a gond-
jaira bizott pénzekböl mintegy kétezer forintot el-
sikkasztott. Ezt az itéletet késöbb helybenhagyta a
tábla, valamint a kuria is. A kuria sulyositó körül-
ménynek vette, hogy az elitélt megtagadott minden
felvilágositást arra nézve, hogy a pénzt hova tette.
Ezt a titkát kiszabadulása után is megörizte egy
ideig Rokoni Ilonka. A tavaszon azonban elárulta
titkát a balassagyarmati törvényszéknek, ahol sik-
kasztás miatt tett följelentést Petö Géza lapujtöi
jegyzö ellen. Elmondotta följelentésében, hogy Petö
házasságot igért neki s naponkint nagyobb össze-
geket utalványozott, de ezek összegét neki soha át
nem szolgáltatta. Abban a reményben, hogy fele-
ségül veszi, s hogy megtériti a kárt, továbbitotta
az utalványokat. Mig azonban börtönben volt, Petö
Géza mást vett feleségül. A királyi kuria nem-
régiben vád alá helyezte Petöt, aki csodalatosképen
állásától mai napig sincsen felfüggesztve ; az
igazságügyminiszter pedig a pestvidéki királyi tör-
vényszéket delegálta a bünügy tárgyalására. Az

érdekes végtárgyalás szeptember 7-ikén lesz.

== Viczinális paktálások. Ilyen czim alatt
megjeleni közleményünkre vonatkozólag a Hazai
bank igazgatósága a következö sorok közlésére kért
föl bennünket:

Az "Országos Hirlap" tekintetes szerkesztöségének

Budapesten.

Az "Országos Hirlap" mai számában "Viczi-
nális paktálások" czim alatt oly tartalmu czikk je-
lent meg, mely becses lapjuk részéröl egyébként
szem eiött tartott objektiv igazság kutatása gya-
korlásának elvével valószinüleg az egyoldalu infor-
máczió alapján, határozott ellentétben áll.

Bár arról, hogy a bank ellen bünvádi felje-
lentés tétetett volna, tudomásunk nincs, megnyug-
vással várjuk az ily kérdésben egyedül illetékes és
hivatott birói vizsgálat eredményét és ép erre váló
tekintettel a gyanusitás alaptalanságát e helyen ki-
mutatni teljesen feleslegesnek és illönek nem is
tartjuk.

Nehogy azonban a tisztelt olvasó közönség
megtévesztessék, kötelességünknek tártjuk figyel-
mét arra felhivni, hogy a bank részéröl a csöd-
választmány összeállitását illetöleg intézett gyanu-
sitás alaptalan voltát leginkább illusztrálja az a
tény, hogy épen megforditva áll a dolog: a bank-
nak — bár ö volt a legnagyobb összegig érdekelt
hitelezö — egyetlen egy bizalmi embere van a
csödválasztmányban, dr. Kelemen Gyula ügyvéd á
bank egyik igazgatója, a többi hitelezöknek pedig
négy és pedig dr. Mezey Mór, dr. Neumann Rafael,
dr. Schreyer Jakab és dr. Zsigmondy Jenö, kikkel
amint azt ily ismert és köztiszteletnek örvendö
egyéniségekkel szemben igazolni felesleges is, a
bank semmiféle érdekösszeköttetésben nem áll.

Ezen részünkröl adott felvilágositás után nyu-
godtan a biróság és a l közönség belátására biz-
zuk annak megitélését, hogy ha világosság lesz. ki
fog gyanus szinben állani, és kijelentjük, hogy
hirlapi polemiába ezentul e tárgyban többé nem
bocsátkozunk, a tekintetes szerkesztöség lojali-
tásától pedig elvárjuk, hogy levelünket egész terje-
delmében közzétenni szives lesz.

Tisztelettel Hazai bank r.-t.

== A megsértett posta. A szocziálisták egyik
vezetöje, dr. Goldner Adolf orvos, azt tapasztalta
a télen, hogy egyes czimére érkezett leveleket, nyil-
ván a rendörség kérésére, felbontanak a postán.
Bántotta a dolog, miért is erélyes levelet irt a
budapesti postaigazgatóságnak, szemére vetvén,
hogy eljárásával a "Cabinet noir" idejét hozza
divatba. A levél, mely különben csak pár sorból
állott, a többek közt igy szólt:

— A posta spiczliknek tesz szolgálatot ...

E kifejezés miatt Demény Károly postaigaz-
gató panaszt emelt, a kihágási büntetötörvénykönyv
46. szakaszába ütközö hatóság megsértése czimén je-
lentvén fel dr. Goldnert, aki a levelet irta. Az
érdekes panaszt a posta nem a birósághoz, hanem
a rendörséghez adta be s igy az a VI. kerületi
kapitányságnál került ma tárgyalásra. Ez a körül-
mény érdekes vitára adott alkalmat. A bevádolt
orvos dr. Gál Jenö kiséretében jelent meg, aki elsö

sorban azt a kifogást emelte, hogy a posta nem
hatóság, hanem agy kereskedelmi szolgálatot telje-
sitö hivatal, amely tehát hatóság megsértése czi-
mén nem emelhet vádat. És miután a védö még
azzal az ellenvetéssel is élt, hogy a postának pa-
nasza megtételéhez a kereskedelmi miniszter enge-
délyét kellett volna kikérnie, illetékességi kifogást
emelt. Alapitotta pedig ezt arra, hogy esetleg csak
becsületsértésröl is lehetvén szó, a dologban nem
a rendörség, hanem a büntetö biróság van hivatva
itélni.

Urs Nándor rendörtanácsos, elvetvén az ille-
tékesség dolgában tett kifogást, védekezésre hivta
fel a vádlott orvost.

— Érdemben nem védekezünk! jelentette ki
a védö.

— Semmit sem kivánnak védekezésül fel-
hozni ?

— Nem; méltóztassék csak egyenesen itéle-
tet hozni.

Erre az itélethozás következett volna. Urs
rendörtanácsos azonban kijelentette, hogy elöbb
felterjeszti az iratokat Perczel belügyminiszterhez.
Az eset ugyanis preczedens nélkül való s informá-
cziót tart szükségesnek a tekintetben, hogy csak-
ugyan melyik fórum elé tartozik a dolog s ha
vajjon joga van-e a postának, mint hatóságnak
fellépni. Az érdekes döntést jogászkörökben kiván-
csian várják.

== Jelenet az utczán. Ilyen czimmel irtuk
még tegnap, hogy dr. Klinger Jenö miniszteri se-
gédfogalmazót a bátyja, Klinger Béla az utczán
inzultálta. Dr. Klinger most annak a közlésére kér
bennünket, hogy ö rögtön az eset után megjelent
Czekéliusz Marczel törvényszéki vizsgálóbirónál s
szemtanukra hivatkozással elöadván a való tény-
állást, a dolgot panasz tárgyává tette.

SPORT.
+ Komámasszony helyett Mérges. A J.

Reeves-istállót a királyné-dijban Komámasszony
helyett Jankovich B. Gyula Mérges-e fogja képvi-
selni. A nem kis esélylyel induló lónak Adams lesz
a jockeyja.

+ Gomba Baden-Badenban. Holnap futják a
harminczezer márkás Prinze of Wales Stakes-t az
iffetzheimi gyepen. Lovaink közül Gomba fog e
versenyben indulni. A magyar lovak eddigi csuf
vereségei után a Gomba kudarczára is el lehetünk
készülve, daczára annak, hogy a rémek flyer épen
a neki megfelelö távolságon (1300 méter) fog a
német lovakkal megküzdeni.

+ Uszó-bajnokság. A magyar uszó-egyesület
ma a nyilt Dunán uszóversenyt rendezett. A "Dunai
bajnokság" mérközésében Gräfl Károly volt a gyöz-
tes, aki 42 percz 22 másodpercz alatt uszta be a
távot. A versenyeredmény a következö :

1. Gräfl Károly
2. Halmay Zoltán
3. Páderny Gyula

Usztak még: Alapy Andor, Parnitzky Lóránd,
Abray Jenö és Rózsaffy Andor.

Itélet: Igen könnyen számtalan hoszszal elsö.

+ Ulmtól Budapestig. Emlitettük, hogy a
"Neptun" evezös-egylet hét tagja a Dunán Ulmtól
csónakon jött Budapestre. A kirándulók tegnapelött
esté hét órakor érkeztek haza a Margitszigetre,
ahol bajtársaik nagy lelkesedéssel fogadták öket.
A fáradtság legkisebb jele sem látszik rajtuk, csak
a forró nap egészen barnára pörkölte öket. A me-
rész evezösök a 953 kilométernyi hosszu, vadregé-
nyes utat tiz nap alatt tették meg.

+ Egy kerékpár-champion balesete. Nagy-
Becskerekröl azt táviratozzák, hogy Merschdorf
Pétert, az ismert biczikli-championt könnyen végze-
tessé válható baleset érte a napokban. Belgrádban
volt egy kerékpárversenyen, ahol mint magyar
embert nagy ovácziókban részesitették. Ott meg-
nyerte a 24 kilométeres országuti verseny nagy
arany érmét, azután kerékpáron utnak indult haza-
felé. Pancsovánál keskeny uton haladva, bele-
fordult az árokba és eltörte a kulcscsontját. Való-
szinü, hogy ennek következtében elhalasztják a
szeptember 8-iki nagybecskereki versenyt, mert
azon döl el Dél-Magyarország bajnoksága.
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+ Az elsö ügetöverseny. A beregvármegyei
ügetöverseny társaság Beregszászban e hónap 21-én
rendezte elsö ügetöversenyét Bereg-, Szatmár-,
Szabolcs-, Ugocsa és Zemplén vármegyék közönsé-
gének rendkivüli érdeklödése mellett. A verseny
iránt való érdeklödést fokozta, hogy abban báró
Sennyey István Magyarország elsö urkocsisainak
egyike is futtatott. A versenynek igen jó idö ked-
vezett és a minden tekintetben kitünöen elkészitett
pálya kellöen biztositotta a verseny sikerét A ver-
senyt körülbelül négyezer fönyi közönség nézte
végig. A tribünökre összesereglett öt vármegyének
valamennyi szép hölgye. A versenyek a következö
eredménynyel végzödtek :

I. Tenyészverseny. Dij 700 korosa. Távolság 4000
méter.

1. Gróf Lónyay Menyhért fogata, hajtatta a tulaj-
donos.

3. Gróf Lónyay Menyhértné fogata, hajtotta ifj.
Zedák István.

3. Gróf Lónyay Menyhért fogata, hajtotta Füzes-
séry N.

II. A beregmegyei ügetö-versenytársaság dija 1000
korona. Távolság 5000 méter.

donos.
1. Báró Sennyey István fogata, hajtotta a tulaj-

Géza.
2. Báró Sennyey István fogata, hajtotta Lónyay

3. Ifjabb Zedák István fogata, hajtotta dr. Zedák
István.

III. Asszonyságok dija 4 emléktárgy. Távolság
5000 méter.

1. Gróf Lónyay Menyhért fogata, hajtotta báró
Sennyey István.

2. Róth Sándor fogata, hajtotta a tulajdonos.
3. Bay György fogata, hajtotta a tulajdonos.
4. Bárczay Sándor fogata, hajtotta a tulajdonos.
IV. Mezei gazdák versenye. Dij 200 korona. Tá-

volság 1600 méter.
1. Orosz Pál lova.
2. Palkó György lova.
3. Szarka Péter lova.
V. Bérkocsisok versenye. Dij 120 korona. Távol-

ság 1600 méter.
1. Berner Lörincz 8. számu bérkocsija.
2. Blummenthal Herman 9. számu bérkocsija.
3. Friedmann Ignácz 24. számu bérkocsija.

A verseny után kitünö kedélyhangulatban le-
zajlott tánczmulatság volt a vasuti vendéglöben.

Budapesti lóversenyek.
(Nyolczadik nap.)

Az "alagi" Esterfi, Rohonczy Gedeonnak ré-
gebben még semmibe sem vett lova napról-napra
a derby-évjárat népszerü heroszává kezd fejlödni,
A Király-dijban mutatott formája után még alig
Tették figyelembe ; véletlennek tulajdonitották jó
futását, söt mikor a Császár-dijban gyözött is, vol-
tak sokan, akik pünkösdi királyságnak tartották
ellenfeleivel szemben mutatott fölényét. A ló gaz-
dáját nem tántoritotta el ez a tamáskodás, nagy
bizalmában megerösitette Adams jockey, aki kije-
lentette, hogy kevés olyan jó lovon ült világéleté-
ben. Ugyanazt mondták azok, akik késöbb lovagol-
ták, Buckenham, végül Huxtable, aki a Szent István-
dijban lovagolta, majd pedig a budapesti-dijban
vezette gyözelemre.

A legutóbbi diadala eloszlatta a kételyeket.
A Milon-csikó ma Áruló és a jó Mindig mellé ál-
litható. Holnap még egy tüzpróbát kell kiállnia s
ha a holnapi elnöki dijban is gyözni fog, akkor
Esterfi a St.-Legerben veszedelmes ellenfele lesz
Áruló-nak. A holnapi 2600 méteres versenyben fog
eldölni, hogy vajjon Esterfinek elegendö állóképes-
sége van-e. Mindenesetre nagyon nehéz faladat vár
reá, mert kortársainak stone-okat kell czedálnia.

A valószinü indulók a következök:

Tanácsos ur
Crampon
Szolgabiró
Weatherbound
Gonosz
Esterfi
Or-dur
Primula

lovagolja Cleminso
Park.
Barker.

Poole
Huxtable.

Hvams.
. Ibbett.

Tanácsos ur, mely Kottingbrunnbran Gonoszszal
tudott elbánni, Szolgabiró, mely a budapesti-dijban
oly közel volt Esterfihez és Gonosz, mely kotting-
brunni futása óta nagyon sokat javult, nagyon
kedvezö sulyviszonyok mellett fognak a Rohonczy

találkozni.

Esterfire — ismételjük, holnap nagy feladat
vár. Bármennyire is osztjuk a ló gazdájának a vé-

leményét, a veszedelmet közel látjuk, különösen
Gonosz és Primula részéröl, melyeknek Esterfi 8 és
fél kilogrammot czedál. Gonoszt klasszisa, a kis
Primula-t állóképessége és speedje ajánlják. Ha
tehát Esterfi lábai holnap meg fogják érezni az
idei fáradalmakat, ha az erös iramban nyomni
fogja a suly, akkor Gonosz vagy Primula lesznek
a gyöztesek. A jelen perczben azonban nincs
okunk töle elpártolni, s azt hisszük, hogy

Esterfi
ujabb népszerüséget fog szerezni a kék-vörös
dressznek.

Tipjeink a holnapi napra a következök:
L Juratus—Honfi.

II. Futár—Alár.
III. Esterfi—Gonosz.
IV. Shannon.
V. Szittya—Dreher-istálló.

VI. Freedom—Grimaldll.
VII. Häng' dl an—Gyémánt—Káplár.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A p é n z ü g y m i n i s z t e r Cho-

cholusz Ferencz adóhivatali ellenört a dunaszerdahelyi
adóhivatalhoz pénztárnokká, Darvay Rezsö máramaros-
szigeti kataszteri irattárt kezelö irodatisztet a székely-
udvarhelyi pénzügyigazgatósághoz ideiglenes minöségü
pénzügyi fogalmazóvá és földadó nyilvántartási biz-
tossá, felkán Mór budapesti lakost, a máramaros-szi-
geti pénzügyigazgatósághoz ideiglenes minöségü katasz-
teri irattárt kezelö irodatisztté, Kunfalvi Jakab csend-
örörmestert a máramaros-szigeti pénzügyigazgatósághoz
pénzügyi irodatisztté ideiglenes minöségben ; az i g a z -
s á g ü g y m i n i s z t e r Dudek Antal járásbirósági
joggyakornokot a bajai és dr. Barkász Sándor mis-
kolczi lakos ügyvédjelöltet az abauj-szántói járásbiró-
sághoz aljegyzökké, Molnár János gyulafehérvári tör-
vényszéki irnokot a gyulafehérvári törvényszékhez
irodatisztté, Milumov Miklós szászkabányai járásbirósági
dijnokot a verseczi járásbirósághoz irnokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Klein Dávid ingóságai
Dessewffy-utcza 4. és Arany János-utcza 32. szeptember
1. Stettner Adolf ingóságai Csángó-utcza 8. augusztus
27. Bogdány József ingóságai Kolumbus-utcza 19.
augusztus 29. Fábián Gyula ingóságai Rökk Szilárd-
utcza 5. augusztus 27. Özv. Krausz Simonné ingóságai
Erzsébet-körut 42. augusztus 30. Pfáhn Károly ingó-
ságai Károly-körut 9. szeptember 17. Egerváry Géza
ingóságai Vigadó-épület augusztus 27. Dr. Hartmann
Vilmos ingóságai Erzsébet-körut 23. augusztus 27.
Axelrád József ingóságai Akáczfa-utcza 27. augusztus 31.

A vidéken. Szeremlei Sándorné ingatlanai Szé-
kelyhidon október 10. Dr. Laufer Miksa ingóságai Nyir-
egyházán szeptember 14. Breitner Samu ingatlanai
Tornallyán szeptember 20. Dunka István ingóságai
Gyulafalván (Máramaros-Sziget) augusztus 29. Ifj. Sza-
kell Ferencz ingóságai Losonczon augusztus 30. Darnay
Péter ingóságai Böösön (D.-Szerdahely) augusztus 29.
Graure Ávram ingatlanai Germánon (Versecz) szeptem-
ber T. Miskolczi agyagipar részvénytársaság ingó- és
ingatlanságai Miskolczon szeptember 19. Szappanos
Károly ingatlanai Pap-Tamási (Nagyvárad) községházá-
nál szeptember 21. Gerébi Irén ingatlana Kerepes (Gö-
döllö) községházánál szeptember 15. Kocsis József in-
gatlanai Makón szeptember 10. Araschkoff Zsiva ingat-
lanai Fürjes (Károlyfalva) községházánál október 8.
Tatay Andrásné ingatlanai Bezdán (Zombor) községhá-
zánál szeptember 14. Kohn Katalin ingatlanai Ozora
(Pancsova) községházánál szeptember 17. Bugarszky
Liskó ingatlanai Billéden október 19. Lichtenstein Zsig-
mond ingóságai Pozsonyban augusztus 31. Surányi
János ingóságai Györött szeptember 2. Singer Vilmos
ingóságai Baracs pasztán (Ócsa) szeptember 5.

Pályazatok. A budapesti I—III. kerületi járásbi-
róságnál telekkönyvvezetöi állásra, a tokaji (Sátoralja-
Ujhely) járásbiróságnál telekkönyvi átalakitó dijnoki
állásra, a szabadkai törvényszéknél segédtelekkönyv-
vezetöi állásra, a füleki (Balassa-Gyarmat) járásbiró-
ságnál albirói állásra, az ungvári adóhivatalnál adó-
tiszti állásra, Ó-Liszkán Zemplén vármegye) utmesteri
állásra lehet & folyamodásokat benyujtani.

NYILT-TÉR.

Rohitsi
FÖRAKTÁR

Budapesten

Báthory-utcza 8. szám.
A Rohitsi savanyuviz mint

gyogyszer felülmulhatatlan hatásu gyomor-
és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál
máj- és lépbajoknál, de különösen váltóláznál.

A Tempel forrás borral
vegyitve kitünö üditö ital.

A Styria forrás ellen-
ben kizárólag

ivókurára
használtatik.

Savanyuviz

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, augusztus 26. (C. T. B.)
aug. 29. aug. 25.

cents cents

Buza szeptemberre 681/8 681/2
,, deczemberre 66 663/8

Tengeri szeptemberre 343/8 341/2

Chicago, augusztus 26. (C. T. B.)
aug. 26. aug. 25.
cents cents

Buza szeptemberre 639 /10 633/4
Tengeri szeptemberre 293 /4 30

Mezögazdaság.
A vetések állása külföldön. A libaui konzul

augusztus 6-áról jelenti, hogy a terméskilátások a
gyakori esözések folytán alászállottak. Ezen kedve-
zötlen idöjárás folytán a buza és rozsvetések meg-
ültek, a rozs aratása, bár tulérett, még nem kezd-
hetö, a tavaszi gabonafélék kalászai szépek, a bur-
gonyavetések azonban a tulnedvességtöl szintén
sokat szenvedtek. Az ismaili konzul jelentése sze-
rint az elözö száraz idöjárást sinylö vetések a má-
jus végén beállott esös idöjárás következtében
helyrejöttek és közepes termésre nyujtanak kilá-
tást. Az árpa kalásza dusan nött ; nehéz és szépen
érik. A rozs ritka, rövid szalmáju, de kalásza ne-
héz és telt, az öszi buza szintén alacsony és ritka,
de kalászai teltek, a tavaszi buza és zab jól álla-
nak, a tengeri bö termést igér. A krajovai konzul
jelentése szerint a jól áttelelt és jégveréstöl meg-
kimélt öszi buzavetések s a dunai sikon levök
igen jól állanak. Az aratás julius hó elsö felében
vette kezdetét. A rozs, árpa és zab szintén jól
állanak. A gyurgyevoi konzul jelentése szerint az
aratás junius hó végén vette kezdetét. Az árpa,
zab, köles és tengerivetések jól állanak, a szölök
nagyon megjavultak.

Az erdészeti egyesület közgyülése. Mint la-
punknak Kovásznáról jelentik, az országos erdé-
szeti egyesület ott ma délelött folytatólagos köz-
gyülést tartott, melynek befejeztével a gyülés tagjai
kirándultak Gyulafalvára. Mintegy százötvenen ér-
keztek a Gábor-fürésztelepre, mely fel volt lobo-
gózva és bejáratánál diadalkapu állott. Az erdélyi
erdöipar-társaság részéröl Groedel Bernát, Weiner
Arthur és Horn Mór igazgatók s Dániel Gábor or-
szággyülési képviselö, igazgatósági tagok, fogadták a
vendégeket. Weiner igazgató lelkes beszéddel üd-
vözölte az erdészeket, mire Bedö Albert elnök meg-
köszönte a szives fogadtatást. Az erdészek azután
megtekintették a telepet, mely a legnagyobbak
egyike az országban. Erdöterülete 65000 hold és
mintegy 3000 gyári és erdei munkást foglalkoztat.

Felsöbb szölö és borgazdasági tanfolyam. A
földmivelésügyi miniszter a budapesti felsöbb szölö
és borgazdasági tanfolyamra az 1898—99. tanévre
való felvételre kiirt pályázat határidejét folyó évi
szeptember hóig meghosszabbitotta, mely határidön
belül a felvétel iránti kérvények a földmivelésügyi
miniszterhez nyujtandók be. A felsöbb tanfolyamra
folyamodók közül a jobb bizonyitványokkal birók,
tekintettel vagyoni helyzetükre évi 600 forint egész,
vagy évi 300 forint fél állami ösztöndijban részesül-
nek. A felsöbb tanfolyamra csak oly pályázók vé-
tetnek fel, kik a magyaróvári gazdasági akadémiát
vagy valamelyik hazai gazdasági tanintézetet jó
sikerrel végezték.

Ipar- és kereskedelem.
Likörgyárosok egylete. A budapesti szesz- és

likörkereskedök, készitök és kimérök szakegyesülete
ma délután alakult meg az uj városháza közgyü-
lési termében. N e u w a 1 d Adolf üdvözölte a
nagy számban megjelent tagokat s röviden vázolta
az egyesület létesitésének szükséges voltát. Szak-
dolgokban nevelni s vezetni akarjuk az egyesület
tagjait, betegség vagy sulyos helyzetben gyámo-
litani, a hatóságokkal való érintkezésben támo-
gatni, e szakmában annyira szükséges jogsegélyt
nyujtani ügyes-bajos dolgaikban és a munkaközve-
titést bevezetni. Ennyi fontos czél elérésére alakit-
ják meg az egyesületet. Ezután Bauer Zsigmond
titkár bemutatja az alapszabályokat, mire a köz-
gyülés azokat elfogadva, kimondta a megalakulást
s megválasztotta a tisztikart. Elnök dr. Grauer
Vilmos, alelnökök Barth Gyula és Neuwald Adolf,
titkár Bauer Zsigmond, könyvtárnok Brandstäüdter
Ignácz, gazda Helfmann Simon. Választottak még
30 választmányi tagot és 5 póttagot

Fizetésmegszüntetések. A bécsi Creditoren-
Verein a következö fizetésmegszüntetéseket jelenti :
Keppich Miksa Herkulesfürdö, Strusz Teréz Cilli,
Fischbein és társa Trieszt.
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Husárak. A vásárigazgatóság hivatalos jelen-
tése szerint az elmult héten a fövárosban a husárak
ezek Toltak : Vesepecsenye egészben, 1 kilogramm,
70— l.5O-ig, átlag (905 kr), vespecsenye tisztitva,
1 klgr. 1.00—2.50-ig átlag (1.83) kr, hátulja pecse-
nyének 1 klgr. 60—1.20-ig, átlag (79-5) kr, hátulja
levesnek 1 klgr. 60—1.20-ig, átlag (70-6) kr,Máj 20
kr.-tól 60 kr.-ig átlag (40) kr, lép 20—52 kr., vese
40 kr.-tól 64 kr.-ig átlag (55) kr., nyelv 52 kr.-tól
90 kr.-ig átlag 64 kr., lágy 20 kr.-tól 52 kr.-ig,
csont vörös 6 kr.-tól 40 kr.-ig, velöscsont 1 klgr.
20—70 kr.-ig átlag (39) kr.-ig. Bivalyhus hátulja
56 kr.-tól 70 kr.-ig, eleje 44 kr.-tól 64 kr.-ig.

Köbányai sertéspiacz, aug. 26. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 571/2—581/2 kr.-ig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedd sulyban) 581/2—59 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
58—581/2 krajczárig, közép (páronkint 240—360
kilogramm sulyban) 58—581/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 57—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. aug. 24. napján
Tolt készlet 46.286 darab. aug. 25-én felhajtatott
129 drb, augusztus 25-én elszállittatott 324 darab,
augusztus 26-ára maradt készletben 46.091 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, aug. 26. A
ferenczvárosipetroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. augusztus 25-én érkezett
549 drb. Készlet 229 darab, összes felhajtás 778
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 507 drb,
elszállittatlan maradt 271 drb. Napi árak: 120—180
kilós 58—59 kr, 220—280 kilós 58—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 58—59 kr, öreg nehéz —
krajczár, malacz 45 krajczár. A vasár hangulata
élénk volt.

Budapesti borjuvásár, augusztus 26. A mai
vásárra felhajtottak 742 drb belföldi és 60 darab
rugott borjut. Napi árak : Belföldi borju 28—40
forint 100 kilonkint, kivételesen 43 forint, rugott
borju 20—221/2 forint 100 kilonkint.

Pénzügy.
Hazai bank r.-t. Tözsdei hirek szerint a bank

távollevö igazgatósági tagjait távirati uton hivták
meg a közelebb tartandó igazgatósági ülésre, amely-
nek sürgös megtartását az Auspitz-czég kijátszott
hitelezöi által e czég ellen megtett és a Hazai
bankra is kiterjesztetni kért bünvádi feljelentés
tett szükségessé. Ugyancsak tözsdei hirek szerint a
bank igazgatóságának egyik-másik tagja állásától
megválni szándékozik,

Budapesti Bankegyesület A Budapesti Bank-
egyesület részvénytársaság az 1893. év elsö felé-
ben a következö eredményt érte e l : N y e r e s é -
gek : kamatok 289,622 frt 14 kr, értékpapirkama-
tok 124.128 frt 83 kr., jutalékok 41,451 frt 79 kr.
házbérjövedelem 17,489 frt 89 kr, syndikátusi nye-
reség 10,300 frt, értékpapirnyereség 10,652 frt 48
kr., nyereségáthozat 1897. évröl 61,605 frt 69 kr.
V e s z t e s é g e k : Kamatok 99,933 frt 27 kr.
Költségek 78,702 frt 07 kr. Adók és illetékek
41,083 frt 20 kr. Nyereség, mint egyenleg 335,529
frt 28 kr. Összesen 555.250 frt 82 kr. A kimuta-
tott 335,520 frt 28 kr. nyereség pro rata temporis
a töke körülbelül 11.25 százalékos kamatoztatásá-
nak felel meg és 5000 frttal, a 7000 frttal kisebb
nyereségelövitel tekintetbevételével pedig körülbe-
lül 12,000 forinttal nagyobb, mint a tavalyi elsö
félév nyeresége. A társas-üzletek eredményei csak
annyiban lettek felvéve, amennyiben junius 3O-ig
teljesen lebonyolittattak és igy a második félévben
több konzorcziális üzlet kerül elöreláthatólag ked-
vezö eredménynyel elszámolásra.

A bankkimutatás. A bankhitel igénybevétele
augusztus hónap második hetében is jelentéktelen
volt. A váltótárcza 6.17 millióval csökkent, a lom-
bard 0*84 millióval emelkedett. A bankjegyforgalom
4 9 6 millióval csökkent, miután az árukészlet is
237 millióval gyarapodott, Az adómentes bankjegy-
tartalék ezen tranzakcziók következtében 6 8 5 mil-
lióval emelkedett és augusztus hó 23-án 59-93
millió forintot tett.

Közlekedés.
A Simplon-alagut. Bernböl jelentik, hogy a

svájczi kantonális bankok szindikátusa, amely a
Jura-Simplon-vasutnak a Simplon-alagut épitéséhez
szükséges 60 millió franknyi kölcsönt adja, szep-
tember 6-án nyilvános aláirás alá bocsátja Német-

országban és Svájczban a 20 milliónyi elsö részle-
tet. A kölcsön 3 és fél százalékot kamatoz. A ki-
bocsátás névértéken történik. A szövetség ugy a
kamatokért, mint a visszafizetésért kezességet vál-
lal. A visszafizetés 1908. októberben veszi kezde-
tét. A Jura-Simplon-vasut államositása esetén az
adósságleveleket szövetségi kötelezvényekkel cse-
rélik ki, amelyek hasonló feltételeket tartal-
maznak.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, augusztus 26.

Ma volt az augusztusi szállitással kötött ügy-
letek utolsó felmondási napja. Ez alkalomból a
giro és pénztár-egylet közhirré tette, hogy még
15.000 métermázsa tengeri és 5000 métermázsa
repcze szállitandó. A tengeri átvevöjeként ugyanaz
a czég szerepelt, amely eddig is átvette a kukori-
czát, a repczét pedig az olaj-ipartársulatnak osz-
tották ki.

A mai üzletröl különben kevés jelenteni va-
lónk van. Elkelt 35.000 métermázsa buza, közte a
már obligáttá vált létei szerb buza. Az árak válto-
zatlanok maradtak.

A többi czikkekben kevés forgalom volt.
Változatlan árak.

A határidöpiaczon az irányzat nagyobbára
szilárd volt, az árfolyamok egyenlegként csekély-
séggel emelkedtek.

A külföldi piaczok közül Amerikában 5/8 cent-
tel, Liverpoolban 3/4 pennyvel, Párisban 20 centi-
mesmal emelkedett a buza ára.

Elöfordult készáru-eladások.
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74 •
76
78
80

, pestvidéki 74 •
76
78
80

fehérm. 74 <
76
78
80

. bolgár 77

. elsörendü 70—72
másodr.

. takarm. 60—62

. szeszföz. 62—64

. sörfözésre 64—66

frtól frtig

- . .— 75
9.00 9.10 77
9.25 9.35 79
9.50 9.55 81
_ . _ _ . _ 75
8.95 9.05 77
9.20 9.30 79
9.45 9.50 81
_. . ^ 75
9.— 9.10 77
9.25 9.35 79
9.50 9.55 Hl
7.30 7.35

7— 7.10
6.95 7.—
5.65 6.—
6.50 7.20
7.50 8.50

100 klgr.
készpénz-

áru

frtól frtig

8.80 8.95
9,15 9.20
9.40 9.46

8.75 8*.9O
9.10 9.15
9.3S 9.40

8I80 8I95
9.15 0.20
9.40 9.46

ó _ 89—41 6.70 6.—

bánsági
másnemü

5.40 6.46
5.35 5.40

repcze uj káposzta - 13.— 13.26
másnemü

Elöfordult határidökötések.
Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde

Aru Határidö Kezd. Forgalom Zárl. Kezd. Forgalom Zár.
8.31-32-33

buza márcz. 8.30{ 32-31-30 } 8.30 8.28 8.29 8.32
I 29-27-28 I

8.41-40-391
szept 8.40 i 36-37-36 } 8.3837 8.42

rozs szept 6.601 6.61 i 6.60 6.611 6.62 1 6.63

i 5-36-37 i

{ S26 i
zab szept 6.35 < 5-3G-37 \ 536 6.34 6.85 8.86

tengeri aug. 5,25

. szept 5.02

. máj. 4.40

5.27 «- — —

I IQ^8 \5.00 5.00 5.01 6.02

4 3 8 3 6 § 4 |
repcze aug. 13.— 13.05 13.10 —.

4.38 4.37 4.38 4.40

Ara

Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Határidö augusztus 26-án augusztus 25-én
pénz áru pénz áru

buza. . márcz. 8.28 8.30 8.27 8.29 —.—
buza . . szept 8.38 8.40 8.37 8.39 —.—
rozs . . szept 6.60 6.62 6.60 6.62 —.—
z a b . . . szept 5.34 5.36 5.33 5.35 —.—
tengeri . aug. 5.15 5.25 5.45 5.55 5.48

szept 5.— 5.02 5.06 5.08 —.—
máj. 4.37 4.38 4.39 4.41 —.—

repcze . aug. 13.— 13.10 13.— 13.10 13.—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, augusztus 26.

A mai tözsdén a nemzetközi és a rend
üzlet tárgyát képezö értékek ára ismét emelkedett
néhány tizeddel. A hangulat elég barátságos volt
az elötözsdén és & déli tözsdén, habár a forgalom
csak igen szük korlátok között mozgott Késöbb
azonban az üzlettelenség általánossá vált és ez a
körülmény ártott az áraknak is, melyek anélkül.
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hogy csal kötés történt volna, tisztán a kinálat
hatása alatt mindinkább alacsonyabb szinvonalra
hanyatlottak. A délutáni zárlat föltünöen gyönge
volt.

A hóvégi prolongácziót is elvégezték ma.
Fizettek : Osztrák hitelrészvényért 60—80 krt, ma-
gyar hitelbankért 40—55 krt, államvasutért 75—
100 krt, leszámitoló bankért 15—25 krt, jelzálog-
bankért 35—50 krt. iparbankért 21/2—71/2 krt,
rimamurányiárt 40—50 krt, közutiért 60—85 krt,
villamosért 40—50 krt.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvénv 397.6O
398, Osztrák hitelrészvénv 361.40—361.95, Osztr.-
magyar államvasut 360.40—360.70 forinton köt-
tetett

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 361.70, Magyar hitelrészv. 387.75,
Aranyjáradék 120.75, Koronajáradék 98.55, Leszá-
mitoló-bank 262.—, Jelzálogbank 249.75, Rima-
murányi 253.50, Osztrák-magyar államvasut 360.60,
Közuti vaspálya 387.50, Villamos vasul 255.—
forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kkereskedelmi bank 1437—1440, Salgótarjáni 620
—622, Közuti vasut 387.50, Magvar hitelrészvénv
397.80—397.60, Osztrák hitelrészvénv 361.90—
361.30, Osztrák-magyar államvasut 360.60—360.40.
Bankegyesület 107 forinton köttetett.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1—1.50 forint, 8 napra 3—4 forint, szep-
tember utoljára 8—9 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvénv
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsde gyengült.

Délátán 4 órakor zárulnak:

Osztrák hitelrészvénv
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló hank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, augusztus 26. Teményekben nem

tölt forgalom; az árak nem változtak.

Hivatalos jegyzések.

aug. 26.

120.85
98.50

397.50
102.25
250.—
262.—
253.—
361.40
78.—

360 50
387.25
255.—

aug. 2 5 .

120.85
98.50

397.75
102.25
249.75
262.—
'253.—
361.50
78.—

360.50
3S7.25
255 —

361.10
397.25
360 .—
262.—
253.25
387.25
255.—

aug. 25.
361.60
397.60

262.—
253.25
387.25
254.50

Pénz Ara

Ingyen horció
budapesti
vidéki . . 64.— 65.—

magyar Ia légenszáritott vidéki
városi légenszáritott 4 darabos

füstölt 64.—

60.—

65.—
Szilva
Kész áru
Zsákkal együtt
göngysulytiszta:

• i boszniai. 1897. évi
I20darabos.
100

Szi lva
Határidös

100 darabos. .
85

boszniai.

500 grammonkintszerbiai.

9.75

f

• i :
vsaaeasasiL.
100
85

H-áO :
1 5 - - 13.73

Kész ára S szlavóniai I89T .
! szerbiai 1897 . .

Határidöre
legyen hordo

'szlavóniai
szerbiai .

luczerna magyar, 1897
vörös aprószemü 1897
vörös középszemü 1897

vörös nagyszemü 1897

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, aug. 26. A vásári forgalom:Hus-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak szilárdak. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál élénk, árak csökkentek.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Fasze-
reknél csendes. Idöjárás: derüit, meleg. A központi -

vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—58 frt II. 50—54 frt
Birkahus hátulja I. 44—48 frt, IL 40—42
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus Isörendü 62—64 frt, vidéki 46—52 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 64.0—65.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö) Tyuk 1 pár 1.00—1.20
frt Csirke 1 pár 0.55—1.00 frt. Lud hizott kilón-
kint 50—54 kr. — különfélék-.Tojás l láda (1440
drb) 29.5—30.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 köles 0.40—0.90 frt. Lencse m.
100 kiló 7—9 frt Bah nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, IL 20—28 frt Vaj
1. rendü kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt. Burgonya. ide?, 100 kiló 2.00—2.25 frt
Burgonya sárga 100 kiló frt. — Halak.
Harcsa(élö) 0.70—0.90 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.60—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.40 frt.

Szesz.

Budapest, augusztus 26. Irányzat változatlan.
A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.25
—19.50. Finomitott szesz nagyban 5675—57.—.
Finomitott szesz kicsinyben 57.1/8—57.25, Élesztö-
szesz nagyban 50.25— 56.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.75—57. Nyersszesz adózva nagyban
56.—56.1/8. Nyersszesz adózva kicsinyben 56.25—
56 .50. Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.25—15.75,
Denaturalt szesz nagyban 2 2 . — 2 2 . 1 / 8 Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, augusztus 2f>. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.70—19.90 forinton kelt el
nagyban. Zárlatjegyzés 19.50—19.90 frt.

Prága, augusztus 26. Adózott trippló szesz
nagyban azonnali szállitásra 55.25 forinton kelt.
Adózatlan szesz 18.75 forinton kelt ol augusztusi
szállitásra.

Trieszt, aug. 20. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban, román,
magyar és cseh áru 12.25—125/8 forint, augusztusi
szállitásra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 26. Élénken tartott volt az

irányzat, de késöbb az árfolyamok olcsóbbodtak.
Köttetett: buza öszre 8.37—8.35 forinton, buza
tavaszra 8.30—8.27 forinton, zab öszre 5.64—5.66
forinton, tengeri julius—augusztus és szeptember—
októberre 5.25—5.27 forinton, tengeri május—
juniusra 4.66—4.68 forinton, rozs öszre 6.75 frton.

Hivatalosan jegyeztetett:

Buza tavaszra 8.28—8.29, buza öszre 8.36—
8.3T, rozs öszre 6.74—6.75. tengeri julius—
augusztus 5.28—5.30, tengeri május—junius 4.66—
4.68. zab öszre 5.66—5.68, repcze augusztus—
szeptember 12.80—12.90 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 26. A mai tözsdén ma nyu-

godtabb irányzat uralkodott, miután a kiegyezési
tárgyalások menetét jobbára kedvezöen itélik meg
és azt hiszik, hogy a kiegyezés a nehézségek da-
czára létre fog jönni. Mindazonáltal az üzlet szük-
körü volt. Az üzlet további folyamában az irányzat
gyengült.

A z elötözsdén : Osztr, hitelrészvénv 360.75
—361.25, Anglo-bank 157.75, Union-bank' 295.50,
Länderbank 225.75, Osztrák-magyar államvasut
359.87—360.12, Déli vasut 77.05, Alpesi bánya
166.20—166.70, Pumamurányi 252.—, Fegyvergyár
231—, Tramway 514—514.75, Osztrák koronajára-
dék 101 25, Török sorsjegy 60.6(), Német márka
58.85.

Délelött 11 órakor zárni nak: Osztrák
hitelrészvénv 360.87, Anglobank 157.75, Union-bank
295.50, Osztrák-magyar államvasut 360.—, Déli
vasut 77.50, Alpesi bánya 166.50.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 361.25,
Osztrák földhitelintézet 447.—, Anglo-bank 158.—
Bankverein 267.— Unionbank 295.50, Länderbank
225.75. Osztrák-magyar államvasut 360.37, Déli
vasut 76.75, Elbevölgyi vasut 266.75, Észak-nyu-
goti vasut 249.25, Török dohányrészvény 134.—,
Alpesi lánya 166.40, Fegyvergyár 229.—, Török
sorsjegy 60.50, Kémet márka' 58.85. Májusi járadék
101.70."

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek :
4.2%-os papirjáradék 101.70, 4.20/o-os ezüstjára-
dék 101.55. 4%-os osztrák aranyjáradék 121.50.
Osztr. koronajáradék 101.40,1860. sorsjegy 140.60,
1864. sorsjegy 193.25, Osztrák hitelsorsjegy 203.75,
Osztrák hitelintézeti részvény 361.—, Angol-osztrák
bank 157.75. Union-bankrészvény 295.—, Bécsi
Bankverein 267.50, Osztrák Länderbank 225.75,
Osztrák-magyar bank 909.—, Osztrák-magyar ál-

lamvasut 360.25, Déli vasut részvény 76.75, Elbe-
völgyi vasut 266.75. Dunagözhajózási részvény
478.—. Alpesi bányarészvény 166.10, Dohányrész-
vény 133.25, 20 frankos 9.531/2, Császári kir. vert
arany 5.68, Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó 58.82. Bécsi Tramway 513.50. Az irányzat
gyengült.

Bécs, augusztus 26. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 361.—,
Magyar hitelrészvény 397.50, Anglo-bank 157.75,
Bankver. 267.—, Union-bank 295.—. Länderbank
225.50, Osztr.-magyar államvasut 360.25, Déli vasut
77.— , Elbevölgyi vasut 266.50, Északnyugoti vasut
249.—, Türök dohányrészvény 13425, Rimamurányi
253.—. Alpesi bánya 166.20, Májusi járadék 101.70
fiiagyar koronajáradék 98.60, Töröksorsjegy 60.50,
Német márka azonnali szállit. 58.85, Német márka
ultiméra 58.87 forinton.

Frankfurt, augusztus 26. (Zárlat.) 42%-os
ezüst-járadék 86.50, 4°/o-os osztrák aranyjáradék
102.90, 4% magyar aranyjáradék 102.55. magyar
koronajáradék 99.20, osztrák hitelintézeti részvény
306.—, Osztrák-magyar bank 771.50 osztrák-magyar
államvasut 304.62, ' déli vasut 69.13, Párisi vál-
tóár 808.25 bécsi váltóár 169.87, londoni váltóár
20.40, villamos részvény 137.40. alpesi bányarész-
vény 141.— 3% magyar arany-kölcsön 89.55.
Bécsi Bankverein 226.75. Az irányzat szilárd. 4.2
százalékos papirjáradék 86.20.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. augusztus 26 án reggel 7 órakor.
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4- 22.Ö

14

14

Oroszország felé uj atlanti depresszió közeledett és azzal
egyidejüleg a nyugati barométeres maximum a tenger felöl záródott.

Az idöjárás délkeleti Európa kivételével jobbára felhös, esö
azonban csak elvétve fordult elö.

Hazánkban tegnap a derölt és száraz idö még tartott és
csak ma reggel állott be a borulás a nyugati megyékben, ahol esni
is kezdett. A hömérséklet azonban csak keveset változott.

Részben felhös és mérsékelten meleg idö várható, helyen-
kint kevés esövel. Késöbb ismét derülés.

VIZÁLLÁS.
— Augusztus 26-án. —

Folyó Vizmérés
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czentiméter

Ban

•érts
Vil

•>•
•iin
lán

{Sdiardiog
Passau
iBccs
IPozsony
j Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
jMoháct
jUjvidék
iZimonf
IFamsam
; Báziás
I Orsova
iHoiienau
i Zsolna
Czered
jErsekojfit
isárrár

^Zákány
'Eszék

f "5 <
+ 226,<
— 074 —
|+ 162 >1

+ 210 >
- - 216 >

159

010 -+
|+~Ö27

jZácráb
< Sziszek
J Mitrovicza
KárolfTár.

,+ 178;
i+ C50

tNna
iertia INOTI
tazn ! Banjaluka
Brin Doboj
•ara ' Zworoik

!+
; + O'iO
— 000>
+ ooo>
+ 006>

Ftlfl

Ti:zi

SZHIM

Vizmérés

M.-Sziget
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Csap
Toka]
Szolnok
Csongrád

Tit.
Deés
Szatmár

Latorcza Munkács
Laborcza Homonna
Ung Ungvái

Bártfa

czentiméter

Ondova
Btfdrng

icrnii
Bereltji
Seb. Kir.

F.-RIrit
f eh. Kir.
Ket.-KBr.
N.-Klr.
Marat

Teáéi
Uga

Zemplén
Zsolcza
H-NémaU
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyfárad
Belényes
Borosiená
Békés
Gyoma
üy.-Fohérr.
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i__x M e g j e g y z é s e k : Az ország északnyugati részén volt
kevés csapedek. (Aary-Biltse 7 mm.)

A Duna Passautél Bécsig lassan árad, innen kezdve Orso-
vai- apad. Vizállása 1 -4 fok.

A Tiara vizállása alacsony s egész hosszában apad.
A Dráva Varasánál árad, többi állomásain apad vizállása

k&zepesen aluli.
A Száva felsö részén kissé árad, Zágrábnál kulmisáL közép

és alsó folyásán apad. Vizállása 1—2 fok.
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.
Az igazgatónö közbeszólt:
— Psychének hivják a darabot. Ismeri

ön a meséjét?
— Azt hiszem, Psiche fiatal leány volt

és szerelmes Ámorba s ezt teljes isteni dicsö-
ségében óhajtotta látni. Aztán . . .

— Igen, ilyes valami . . . Ön fogja adni
Ámort.

— Cupido ! kiáltott fel Vergani, tehát a
kis Cupido !

Wallis csodálkozó pillantással nézte Tá-
gig a mestert és emelt fövel szélt:

— De uram, micsoda gondolatai van-
nak önnek? Ne higyje, hogy képesek vagyunk
valami bohózatot adni közönségünknek! A
kisasszony nem Cupidot, hanem Erost fogja
játszani.

— Hiszen csak egy nuance van a kettö
között, szólt Vergani nyugodtan.

— Egy örvény ! válaszolt Wallis szá-
razon.

— És az öltözék ?
— Pompás, szólt az igazgatónö. Kis szár-

nyai lesznek fehér peluche-böl.
— És, mondá ismét Wallis, a mi bará-

tunk Grenville Stanley dalait fogja énekelni
— és egy mozdulattal a harmadik látogatóra
mutatott, aki eddig még nem nyitotta ki a
száját — igazán felséges dalok. Barátunk nem
fogja tölünk rossz néven venni, ha kijelentem,
hogy óriási tehetsége van s hogy ha zenéjét
jobban fogják érteni s ismertebb lesz, hát
Sullivan bizvást elbujhat.

— Ne beszéljen ostobaságokat, Wallis,
szólt kicsinylö hangon Grenville Stanley ur.

Pauline a szöglet felé fordult, honnan ez
a telt, kellemes, dallamos, kissé vontatott
hang szólt elö és tekintete Grenville Stanley
reá szegezett tekintetével találkozott. Stanley
huszonnyolcz-harmincz év körüli magas, jól
megtermett fiatal ember volt, széles, fehér
homlokkal, vidám, behizelgö kék szemekkel.
Könyökével hanyagul a karszékre támasz-
kodva és vékony ujjaival bajuszát pödörgetve,
derült arczkifejezéssel követte az elötte leját-
szódott jeleneteket.

Az igazgatónö felkelt. Festett ajkaival
megérinté Pauline haját és igy szólt:

— Ime. aláirom a szerzödést, a többit
majd a jegyzö végzi el.

Pauline hazasietett. Lélegzet nélkül ron-
tott be Delaunayné mühelyébe:

— Anyám engagementom van: négy font,
kitünö zene és szárnyak fehér pelucheböl. Mit
szólsz hozzá?

Elmesélte részletesen a történteket.
— Hogyan hivják az igazgatónöt?
Pauline erröl mitsem tudott. Visszasietett

az akadémiába és megtudta, hogy az "Aes-
thetic" jövöje Belmont asszonyra van bizva.

Ez a név nem jelentett semmit, nem ma-
gyarázott meg semmit a két nö elött; nem
nyugtalanitotta és nem is biztositotta öket
semmiképen, mert most hallották elöször.

— Majd meglátjuk, szólt Delaunayné.
Feltette magában, hogy nem tágit leánya ol-
dala mellöl. De az elsö próba után már meg-
gyözödött arról, hogy anyai gondosságát külö-
nösnek találják : a tekintetek, mosolyok, a
suttogás elárulták, hogy az nincsen divat-
ban. Az angol szinházi világban nem is-
merik az anyát, ki fellépö leányát ott
várja meg a ' szinház kapujában, mialatt
harisnyát köt s a portással vagy a gépészszel
beszélget, hogy aztán, ha kijön a leánya,
kendöt boritson a vállára, hogy gondozza,
erkölcsösen nevelje és anyai befolyását érvé-
nyesitse. Itt az anyának csak akkor van joga
és befolyása, ha maga is a czéhhez tartozik.

Nagy bosszuságára Delaunaynénak otthon
kellett maradnia. Paulinet ez megnyugtatta és
minden jól ment.

Az "Aesthetic "-szinházban nagy volt a
sürgés-forgás. A foyerben tartották meg a
próbákat, mialatt a kárpitosok kalapácsai a
teremben müködtek nagy szorgosan, Megjegy-
zendö, hogy a függöny, melyet Burne Jones-
nek kellett festenie, nem készült el és sem
Ruskin, sem Morris a próbákra el nem jöttek,
hanem Wallis végzett mindent.

A nyitány föbb részei mindenekfelett az
élöképek voltak, melyekben a csinos leányok-
nak csupán a helyzetükkel és costumjeikkel
is, diadalra kell vinniük az iskolát. Igy értel-
mezték ezt a müvésznök, kikböl Belmont
Lizzie társulatát megalakitotta. Ragyogó és
fantasztikus hölgyek voltak ezek, kik a müvé-
szet és a galantéria határai között éltek:
Dauvers Florence, Molyneux Lidia, Welcombe
Pattie, Stuart Rosina, Lumley Muriel. Rop-

pantul mulattak az eszthetikus vállalkozáson,
anélkül, hogy megértették volna, hogy az mit
jelent s anélkül, hogy sikerében biztak volna.

Ez igazán uj, komikus, chices dolog! És
aztán ezek a poéták, kik udvarolnak a varró-
nöknek, hogy uj costumeket komponáljanak,
mint ök sonnetteket és akik Botticellit és
Mantegnát kérik arra, hogy ujabb és ujabb
füzöket készitsenek ! . . . Az eszthétikusok
közül néhányan gazdagok voltak, mindannyian
pedig gentlemenek. A mód, melyen a nökkel
érintkeztek, kifogástalan volt. Több volt ez,
mint tisztelet, ez teljes alázatosság volt. Az
alázatosságnak az a neme, melyet a "Vita-
nuovo" szenvedélylyel és fájdalommal megirt
lapjaiból tanultak meg. És ez nagy hatással
volt a kisasszonyokra, kik az "Empire" sétány-
beli yankeek modorához voltak hozzászokva.
Paulinenak mindez igen tetszett.

— Biztositlak, anyám, mondta, hogy ök
igen jók. Egy kicsit bolondosak, de teljesen
kifogástalanok.

Pauline nem érintkezett senkivel, csak
Fenwick Dudleyvel, azzal a szinészszel, ki
Julien barátja volt s ki ennek az egykori
összeköttetésnek a révén az elsö naptól fogva
bensöbb és bizalmasabb hangot engedett meg
magának. Ugy lett ismertté, hogy egy zenés-
kávéházban nöszerepeket adott és azokat igen
jól játszotta el. Mindenféle rossz históriát re-
besgettek róla. Azt mondták, hogy mindenféle
szenvedélyek rakja és hogy teljesen el van
adósodva; és ö bizonyos szemtelenséggel tar-
totta fönn ezeket a legendákat, melyekre
büszke volt.

S mi több, volt lényében valami keserü
gunyorosság, valami keserü humor, melytöl
féllek a társai. Pauline váltig azon erölködött,
hogy megszabaduljon Fenwick tolakodásától
és tekintetétöl, mely Denvers Flora mondása
szerint "még egy inget se hagyna a nö
testén."

Pauline csakhamar Lumley Muriellel, a
jövendö Psychével szövetkezett, aki egy keve-
set selypitett, s hosszu, aranyszinü haját min-
dég kibontva hordta. Pauline eleinte kis leány-
nak tartotta s igen csodálkozott, hogy
mindennap a kimerültség, a fáradság összes
jeleit látja arczán.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. augusztus 26-án.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSE!
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65 . szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

Ea
az

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü

apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni: esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki
könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.
IL " Fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz
IV. " Harisch-bazár
IV. " Petöfi-tér 3. szám
V. " Nagykorona-utcza 20. sz.
V. " Dorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " Lipót-körut 22. szám
VI. " Teréz-körut 54. szám
VI. " Andrássy-ut 48. szán
VII. " Erzsébet-körut 50. szám
VII. " Erzsébet-körut 7. szám
VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem
közöltetnek.

LEVELEZÉS.
Abbazia kávéházban ülö szép lilaruhás hölgyet

esdvc kéri az a magas, szüke fiatalember,
ki kétszer arra menve köszönt és azt fogadni kegyes
volt, hagy- adjou mielöbb alkalmat találkozásra és irjon
e lap kiadóhivatalába "Szöke imádó" jelige alatt, vajjon
kivánsága teljesit!,* tJ o ? 5QS4—1
ftö7^&"i Teh.it szeptember IS-ón lesz a nagy nap-
Swá^itiCi» Levélt (il.r.t azt vettem ki. édes fiaml hogy
igen izgatott vasey. Köriek nyugodj meg, hisz ha már
olyan jó az istenke, lu;gy megengedte nekünk ezt a
nagy örömet, akkur t.etu szabad semmi tekintetben el-
rontani. Must szeretlek csak a legjobban és érzem,
hogy még sohse imádtalak ugy, mint most. Szeress te is
és kérve kérlek, hogy iégy nyugodt, mert különben meg
haragszik a te imádó Ferikéd. 59S8—1
5 l 2 ? s i SZf^ é s v%kedéiyfi leány ismeretségét keresi
| lal^i i j Cgy 24 éves szintén vigkedéiyü barna fiatal
ember. Levelek "Egy az élet" jelige alatt e lap kiadó-
hivatalához intézendök. 5988—1

kérem, jöjjön a szokott helyünkre, de
nem délután, hanem délelött " l l órákor.

5984—1
l«l»4fI4 tudnék lenni egy jó esaládbeti ked*
iuiUUU ves szöke leánynak. Ki ajánlatomat

eifogadia az irjon "Jó barátnak* a kiadóhivatalba.
5932—1

fftris* Semmi esetre sem jöhetek, kérem elnézését,
• • " " » • a z t hiszem, sejti, hogy miért nem. Kezeit
csókolja Dr. 5998—1

Kérem Válaszát, hogy ma történjék, még
mindic felbontatlan levelével. AÜiret-

5993—1
^rpái.

HÁZASSÁG.
hiányában, ezuton szeretne egy 27

_ éves, röm. kath. vallásu, fodrász tönek
saját üzlete van, nöül renni. egy jobb esaládbeli, szép
leányt, kinek néhány 1000 frt. hozománya -van. Levelek
,R. V." alatt e lap kiadóhivatalához czixszendök.

5960—2
24 éves keresztény 1200 frt Szétessél és
szabad lakással, nösülni óhajt és e

czélból egy csinos és némi vagyonnal rendelkezö leány
ismeretségét keresi, Levelek "Házasság 189S* alatt
kéretnek e laphoz. 5976—2

urnö
szán-

laphoz
czimzendök^ ^ 5994—-

hivatilimk évi iüOÖ frt fix fizetéssel is-
nu-reU'-ret kiván kötni elökelö családbeü

szép és müvelt leaunyai, kinek 10—20.000 frt hozománya
van. Komoly ajanlatuk "li. Robert- jsücével ellátva *a
kiadóba kéretnek. " 3974—2

ÁLLAST KERES.
* hivatalnok félnapi alkal-

*áXf ll Óddal utazást keres szerény feltételek
melleit, elvállal ottlioni munkát is. Leveleket "Állami
hivatalnok" czimen e laphoz kér. 5952—3
&vermc>\ác\im Hrwritv ki a külsö és belsö eaz"
VJWmZMKWM OiVtgj , daságban jártas és jó
bizonyitványokkal rendelkezik, gazdasági, vagy ház-
vezetönöi állás keres vidéken. Czim a kiadóhivatalban.

5978—3^ s t keres egy kereskedelmileg képzett
kisasszony. Levélbeli megkereséseket "L. T.

I 7 a alatt a kiadóhivatal t o v á b b i t . 5 9 5 4 — 3

ti a férf i- é s nÖi'4ivatf rövid-
^ i J jwWtWlHIW 9 áruban jártas, állást keres hely-
ben rasy vidéken. Levélbeli ajánlatokat "Ügyes" jelige
alatt auládéba k é r . 5 9 2 8 — 3

Alii ÜHOl
annak, ki nékem egy

raktárnoki vagy felügyelöi állást szerez,
elmegyek vidékre is. Ajánlatokat ^Felügyelö* czimen
továbbit a kiadóhivatal. 5948—3

AHA a z o n n a u belépésre alkalmazást ke-
res, nem annyira fizetést, mint jó

bánásmódot igényel. Levélbeli megkeresést "Azonnal"
jelige a'att kér e laphoz. 5996—3

ÁLLÁST KAPHAT.
Mk egy igen népszerü biztositási ágazatban
müködni óhajtanak, kedvezö feltételek mellett,

áfiandóan alkalmaztatnak. Ajánlatok "Fixum" alatt a
kiadóba kéretnek. 6883—4
J?mr -fiafaf Ioan vira kerestetik két nagyobb fiu
%3J j M l a i IKaajM meUé játszani, és aki a házi
dolgokban és valamit segit Kivántatik perfect franczia
és német nyelv. Bövebbet lehet megtudni az Országos
Hirlap kiadóhivatalában. 5846—4

azonnal felvétetik. Czim a kiadóban.
594G—4Xifotéleány

£$ ves kis leányom gondozására egy
j né"ieffilés francziául perfekt beszélö bonnet
keresek, aki két nagyobb Samat is gondozni tartozik.
Czim a kiadóhivatalban. 1933—4
I fk i to ' invnnft (k°ime) kerestetik egy négy éves
AlMPgtf ürUUU leányka mellé. Ajánlatok referencziák-
kal és bizGnvitvánvukkal e lap kiadóhivatalába külden-
dök ^onne"* jelige alatt. 5906—4

OKTATÁS.

(öránkiiit 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu, pedáios
Hörváth-fé!e ezhábalom is eladó 60 forinlért. Czim a
kadóaivalalban. 5694—5

mérsékelt áron ad alapos oktatást
zongorábóL Megkereséseket "Zongora-

tanitónö1 jelige alatt a kiadóhivatal továbbit 5660—5
Zenetaniiónö

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
és vasut állomáshoz közel 500 hold

_ w föld törlesztésre igen kedvezö fizetési
feltételek mellett elparczelláztatik. Ugyanott nyári laká-
soknak alkalmas telkek négyszögölenkiat 30 kr törlesz-
tésre eladók és azonnal átvehetök. Czim a kiadóban.

6687—7

9A1#AC 9niA^4n a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
•UUWd-J1 UIVlOU VaS a t közvetlen közelében egy 12000
négyszögöl nagATságu ölenkint 3 25, telek jutányos árban
eladó. 5256—7

és jártas egyén,, kik venni-vagy eladni
w szándékoznak házat- és telket (Ujpest

környékén), jutányosán közvetit Az érdeklödök fordul-
irnak hozzá egész bizalommaL Czün a kiadóhivatalban.

5268—7

valamint Angyalföldön Szent
JSj g y y , Lásó e y
utczában, néhánv telek jutányos árban eladó. Czim a
k i a d ó h i v a t a l b a n / 5 4 0 2 — 7

Ujpest legszebb helyén
mellett, 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a többi bankteher. Czim a kiadóban. 5020—7

ELADÁS.
eg^ kitün5ea menö

J p sürgösen családi viszonyok
miatt eladó. Ajánlatokat a kiadó közvetit .Kifözö" jelige
alatt. 5792—8

levö keményfa-portál, 6 méter hosszu, 2
kirakatablak és ajtóval, olcsón sür-

gösen eladó. Szives megkeresést e laphoz kérek "Tömeg-
gondncS:'' jeligére. 5872—8

E6T naEY velenczei szalontükör
Virág- tartóval minden áron sür-

gösen eladó. Czim a kiadóban. 6889—8

KIADÓ SZOBÁK.
izr. családnál a Váczi-lvöruton 1—2 iskolás
im teljes ellátást nyerhet, zongora ést 'üi\k-

szoba használattal. Czim a kiadóban. 59C2 - 1 • *
emeleti utczai szoba, csinos butor/.attai, láiluu

f bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

intelligens családnál

kaphat két fiatal ember a jövö
tanévre egy tisztességes izr. család-

nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-uU'záho:..
Czim a kiadóban. ">9.U—IU

lakást és teljes clláiaTt
kaphat olcsó ár mellett

1—2 vidéki fiu a Józsefvárosban. Kitünö bánásmód
biztosittatik. Czim a kiadóban. 5788—10

4L Máf)Ar.1iir7á1iatl eSY elegánsan butorozott ut-
Jt jj%uvmmU\liÜ\lán ezai szoba kiadó. Bövebbet a
kiadóhivatalban. 5854—IU

teljes ellátást külön bejáratu szobával
nyer 1 fiatal ur. Czim a kiaduhivat lban

5738—10

LAKÁS KERESTETIK.
l-ére egy lakás kerestetik a VI. kerülot-

J ben. A lakás álljon 2 utczai, esetleg egy
udvari-, elö- és fürdöszobával stb. Az évi bér megne-
vezésével ellátolt ajánlatok e laphoz kéretnek "Novem-
ber 1." czimen. 5'J90—ll

SZOBA KERESTETIK.
41 \(Pre>nPS.\-V}\\(\y k ö z e l eSy izraelita családná
/ l Keiepedl-UinOA keresek teljes ellátásai e«y
tiszta, butorozott szobát. Árral ellátott ajánlatok "A.
B." alatt kéretnek a kiadóhivatalba. 51)53 -12

sy a Q n a k G»yik m e l l ó k u L c z á-
/ J y jában keresek egy külön bejára-
tu szobát elegánsan butorozva, lehetöleg zongora hasz-
nálattal. Ajánlat "Garcon lakás" alatt e laphoz czim-
zendö. .... 5936-12

KIADÓ LAKÁSOK.
a Na£ymezö-utczában, mely áll 2

utczai, egy udvari szoba, elöszoba,
stb. Évibér 500 frt. Czim a "kiadóban. 6002—13

2 utczai szoba, elöszoba
w konyha, speiz stb.-böl álló
lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 523(5—13

k°SY e ! s ö emeleti utczai szob.-i
^ J konyhával stb. 2 hónapra 2ü frt
szeptember 1-ére kiadó. Czim a kiadóban. 5904—J.5

töszomszédságában ujonnan épült
_ palotában nehány lakás, valamennyi

iégszesz- és villamvilágitással, legnagyobb komforttal és
elegáns berendezéssel, azonnal kiadó. Ugyanott föld-
szinti helyiségek üzletnek vagy raktárnak. Házbér igen
mérsékelt. Czim a kiadóban. 5338—lii

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

fi Garai-utczában

yf ,
, egyleti helyiségnek, vivóio-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakájnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3682—17

könyvnyomdának, vagy más
p i p a r i czeU.a j s i g o n aikaimas

földszinti utczai helyiség, 12 nyilassal az utczára, a
vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim :i
kiadóban. 5848—17

a.föváros legélénkebb helyén,
családi körülmények miatt, olcsón

átadó. Szives megkereséseket a kiadóba kérek "Jó üzlet"
jelige alatt 5790—17

legnagyobb for-
kiadó. Czim a

4706-17

T\SrtY\\IlJ\rftb'Jü\

Jiagy bolthdyiség
kiadóhivatalban.

KÜLÖNFÉLE.

g
vatalban.

rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18
nöiruha- varrónö ajánlküziii házakiioz
napi 1 frt 50 krért. Czim a kiadóhi-

5508—18
iskolásleányka szigoru fel-
ügyelet mellett teljes ellátást

kaphat a jövö Iskolai tanévre intelligens családnál-
külön szobában. Zongorahasználattal, esetleg zongora,
oktatással. Fürdöszoba a lakásban. Ajánlatok a kiadóba
intézendök .Iskolásleányka H." czim alatt 5700—IS

Kiadó

utczai ruhákat olcsó árban készit
egy elsörangu varrónö. Czim a

452—18
T.0\\OZ ^ t lá fác t n y e r n e t n e i i intelligens fiatal emberek
triUJVd f»liaiOdl vagy tanulók egész éven át szerény
feltételek mellett .Czim a kiadóhivatalban. 5448—Is
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. augusztus 27-én.

NÉPSZINHÁZ. MAGYAR SZINHÁZ.

A czigánybáró.
ffT eperette 3 a

Joiüii után irta : Sciiaitzer Ign.
HémetMi forditotta: Gera Ka-
ratf és Radó Antal. Zenéjét

ezacz. Strauss János.

Személyek:
Zsupán. Kálmán
Arziaa, a leánya
Cirabeiia
Ottokár, a l a
Maraera

Szalft
Gaiwr diák

Paü

ém
Z. Bixdi
M. Csatái
Raskó
Tollagi
Kenedich
V. Margó
F. Hegyi A.
KISS
Harmatit
LJvaa
Terüvel
V&raai

Keidet* ? és fii órakor.

VIGSZINHÁZ.

735. szám. 733. azám.

Coulisset ur!
Bohózat 8 felv. Irták: Ernes
Blum és Kaoui Toché. Forditotta

Mihály Józsa

Személyek:
Coulisset Hegedüs
St. Castel tábornok Mátrai
Gaston da Briou&e Fenyvesi
Rosüie
Lucien
Lauise
Ü'Escarriüené
Aifnfdné
Axneii*
Baptista
Benöit
Elsö játékos
Máfwi'fc játékos

Lánczy
Góth
Kalmár P.
L. Rostagni
Nikó L.
Munkácsi
Szöke
Kassai
Décsi
Nánássy

Kezdete 7 és fél órakor .

BUDAI SZINKÖR

Az ember
tragédiája.

Drámai költemény irta Madách
Imre. Szinre alkalmazta Paulay.
Zenéjét szerzette Erkel Gyula.

KetdeU 7 órakor.

Eüszöe:

A kés története.
Bohózat 3 tá£r«Bás£as, irU:
Blum éc Tee&é. FüniiUifca F«-

cyéri M r̂.

Szemeljek:
Mongodin
Rosaiia neja
Lucie ane
Monteplat
Fougeioües
Rabataau.
Bercsfet
Francois

Peiitól^cne

Sziklay K-
Szüa&y
Aracvessf
Uettyer A.
Forftái
Itrásyi A.

Fersnczi

f Lapost G.

KöTeyü B.
Chamii^lochcné Bárt E a n

Kezdeta 7 és fid órakor.

VÁROSLIGETISZINKÖR
Igazgató WéM Zsigmond

Sziklay Koráéi, a Magyar
tagja, tatai vsaiéj .

Háromláb
kap i tá n y.

Ének** iwEöiit S febraatóas-
Irta : Kövess? Aliért és Farat*

K»«det» f iraksr.

KISFALUDY SZINHÁZ
ÓBUBAX.

igazgató Fejér BezsS.

Csörgö sapka.

Szellemdus hölgy.
Kezdete T

Értesités.
Ezennel van szerencsém a nagyérdemü közönség,

igen tisztelt törzsvendégeim és barátaim becses tudo-
mására adni, miszerint az Erzsébet-körut és Király-
utcza sarkán levö kávéházamat teljesen ujonnan beren-
<*extem és a inai napon megnvitonx. Kiváló tisztelettel

Berger Led
kávés.

Vonatkozással fenti értesitésié tisztelettel bátor-
kodunk a n. é. közönség szives figyelmét az áttainnk
pz állitott

Prácisio-tekeasztalokra
felhivni, melyek tekeasztal-gyártásunk legujabb TTT-
jaányai szerint mintául készültek. Teljes iisrte»ettri

Seifert Henrik és fiai
cs. és kir. tekeasztal-

gyárosok, Budapest é»Bécs.

legmasambB) áron •ásarvl

Rozsnyai Károly iv
Iskolás gyermekek

iszére szükséges fehéraamfiei legnagyobb válasi-
tékban és legjütányosabban

Kanitz Ferencz és Tsa.
szepességi w, iktárébaa

KoBsnth Lajos-utcza U. iz. &. kapb&tók.

t fortttttiL ssüBt, kacr
k ti k»ÖMi« t d

Fogorvos dr.

Szinházi müsorok.
i raz t t i JziaMz i I , kir. Iperaliz Vis Szinház Népszinház Magyar Szinház ; Budai Szinkör Kitlaluij Szltbi;

Vasárnap d. u.j —

Est* • — Mozgó (éiyképek; Holtomiglan i A kés története
Az ember
t r a g é d i á j a Piros bugyeüáris

BUDAPESTEN,

Esörag kénes hévvizüsyóiyfUrdSk
páratlan £5zf9rdöv*l,'legmoder-
uebb )«xo.^f6v«lökk0l, pompás

ksTInyv;zuszodákkal, kö -éska i -
fnrdöbkal, IJ>i it-nyeiuies hikószo-
bával. Legsiolitiabb késelés. Prqs-

zimbalom-_
ráü>' «, irübaimaimst peuullai vajy anélkül mele-
Sen ajáiüsai. A "Centrális" c/imbalof.uak azon
«!ÖHT̂  n. i , hogy a fenekén alValmaiott aczélrtidak
ier.ekéuek raeerspejé$ét mefóvják és elliárilják az
«Hffa« Jka«0>ojr««f. ~ Tekintetbe rOve hangiter-

ütletent SZA- e; czéiizerü fceteüdtfze-ét és az anyagok napybani
fre?zer/é»4t. aatoc keik-mes helybelié iu'.Miain, hogy gyártmányai-
mat felistie oicsóbb v-.elároa bocsáthatóm forgalomba, mint
bárki. Feli keli emlitésein, hofy hangszereim begyakorolt mtu-

kásaiin által Iei9gyel«t«ni atatt készittetnek.
SzámaaeUsBMrÁatbármlkarrmdelkezasre bocsáthatók.

BUDAPEST,
Gróf Károlyi-u, 24.

Alapittatott 1873.
APPEL

8 évi JétáUáa.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-Naptár

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a lecalhlmasabb.
Hirdetéseket elfograd :

az Országos Hirlap kiadóhivatala
VIII. ker.. József-körut 65. szám.

V. Welter-Handcap. 2000 korona a gyöztesnek, 300 korona a másodiknak. Táv.
Trainer

1 •fit Triókéi A. szál. 3ép k Z*Bffebaaapa ap Springiield a Long Walk 62 Huxtable
2 Gr. Festetics T. 3é s k Hertüére ap Culloden a Heiresa . . . • . BO1!* Waugh
S LOT. Lederer S. 4é p het Szit tya ap Beau Brummel a Szitakötó . . . 69*/a Hansi Fries
4 Br. Spiicer G. Sé p m Or-ohaf ap Orweli a Saxon Queen 69Vi Butters
5 (fi Dreher A. ar 4é p k CMbst' viza ap Morgan a Gekauft 57 Smort
6 il) Tnakel A. száx- 3á sip m Tnrl-Tari ap Trick-Track a Bora . . . 56 Huxtable
7 (5} Draber A. ar i é t J E D a f u ap GagaaDpU . ö3V» Smari
8 Mr. C Wood Sé p k K«ff» ap Bocage a Regina • . . . . - 5 2 Hesp
9 Krauss L. ar Sé stp k Mia Tereslna ap Triumph a Maria Therese . . 50 Hitcli

10 (11} Rohonczy G. ur Sé p k Etuska ap Pandur a Epiphany 48'/s Kollár
11 (10} Qgfanax Sé p k Bara ap Blüon a Bowist 39 Ugyanaz

Jelöltjeink: Ssittya—Dreher-istáUó.

1000 méter.

Eziislszürke, vörös ujjak és sapka
Aranysárga, kék sapka
Világoskék, aranys. szál. világoskekaapka
Fekete, vörüs sapka
Vörös, fehér szegély
Ezttstszürke vorüs ujjak UB sapha
Vürös, fehér szegély
Sötétzüld
Fehér, rójtsasnintt szalag és sapka
Kek, vörös szalag ea sapka
Ugyanaz

VI. Kétéves nyeretlenek eladóverseny. 2000 korona a gyöztesnek. Táv. 900 méter.

1 Gr. Andrássy T . s k Beesra ap Abonnent a Boria . 64Va Ball Sárga, kék gyurtti ujjak, kék sapka
2 Awgp»i» aténea p m OoaU ap Triumph a Jndica . . . . . . . . . . . . 49 Ch. Planner Fehér, fekete ujjak és sapka
3 Egyadi A. ar p k X a a g o s ap Bocage a Regina 49V> A. Planner Bordeauxv. lazaczsz. ujjak, bordeauxy.i.
4 Gr. Feataiica T. s m T^ewdom ap Fenék a Bonnié Aggie 51 Waugh Aranysárga, kék sapka
5 Geist G. c i > m Kékes ap Beau Brummel a Bimbó 4 9 filravik Fekete, vörös ujjak és sapka
6 Br. Harkányi J. p m Lanflerdal* ap Gunnersbury a Cabale 56 Metcalf Világoszöld, fekete szalag és sapka
7 Jankovich-Bésán Gy. ur s m tLorgó XI. ap Culioden a Malhilde . . . 51 3. Reeves Kök, vürös ujjak, aranysárga sapka
8 Mr. Lincoln p m Játék ap Jak O'Lantern a Pusi . . . . . . . . . . 49 Ch. Planner Sötétzöld, fehér szegély, sötétzüld sapka
9 Péchy A. ur stp k XVOUJM ap Jack O'Laniorn a Haweawater 49Vi Milne Csoresnyev., fekete sap. ezüst bojttal.

10 (11} Refeoncxy 6 . n r i k Arkangyalát ap Árkádián a Coppélia . . . 47'/z Kollár Kek, vörös szalag és sapka
11 (10) Ugyanaz p k Bilafloana ap Arcadian a Bertha . . . . . . . . . 47V» Ugyanaz Ugyanaz
18 Br. Springer s k PaasaU* ap Master Kildare a Parane 47VJ Butters Fekete, vörös sapka
IS Sncshereki Bténes p k Taxaa ap Fenék a Thecla . 61*/* Hansi Fries Heliotrop, fekete szalag és sapka
14 S e s a m M. ur p m Onmaldl ap Orvieto a Grey Mist . . . . 63 Maw Ezfistfehér, aranyaárga sapka
15 Gr. Teleki J. p k r á t y o l ap Elfmandl a Fraise . . . . . . . . « . . . 47Vi Corfield Szalmasárga, kék szalag, vürös sapka.
IS Br. Üchtritz Zs. p m Uabis; ap Hanrester a lieb . -49 Milae Kék, fehér pettyekkel
17 Wahrnann B. ur p m Intruder a Kisbér öcscse a lnlrigue . . . . . 62 . A. Reeves Rózsaszin, fekete szegély ea sapka
18 Gr. Wenckheim D. p k "K»*̂ mjfî 1 ap Kisbér öcscse a Eszes 47V* J. Beeves Sárga, fehér uiiak. vörös saplta

Jelöltjeink: Freedom—Grimaldi.

VII. Kétévesek nyeretlenek dija. 3000 korona a gyöztesnek, 400 korona a másodiknak. Táv. 1000 méter.
1 Otto fhg- s k Beáéba, ap Zsupán a Sába 641/! Romwalior Fehér bovd. v6r. gyür., feh. ujjak és s.
2 Gr. Andrássy S, s k Pöszméte ap Puritán a Lady Wcra • 64Va Ball Kék, sárga g>-üiU3 ujjak, sárga sapka^
3 Gr. Degenfeld L p m San: o o ap Dunurc a Csalfa . . . . . . . . . 66 Metcalf Kék, fehér kettös szalag, kék saplyi
4 Dreher A. ur a m H&as^ &*•' AU ap Zsupán a Geht an 56 Sniart Viiriis, fehér szegély.
5 Egyedi A. ur p m Káplár ap Dunure a Quoens Colour . ." 68 A. Planner Bordeauxv., lazaczsz. ujjak, bordv.sapka
6 (7) Gr. Festetich T. s iá Eolair ap Fenék a Echo . . . . 1 . . . . • 60 Wau^h Aranysárga, kék sapka.
7 n Ugyanar y k I^aty ap Dunure a St. Kilda • . . . 541» Ugyanaz Ugyanaz
8 Gsjst G. ur p m Oyéznánt ap Gunnersbury a Spinning Jenny . . . . 66 Mravik Fekete, vörös ujjak és sapka
9 Gr. Hadik-Barkóczy E. p m Trobadonr ap Dunure a Trudom . . . . . 66 MelcaJf l.'ózsasztn, fekete sapka

10 Jankovich-Bésán Gy. ur p k Kari Ágnes ap Piái a MagaretheT. . . . 64>,i J. Reeves Kek vörös ujjak, aranysárga sapka
11 it2) Gr. Károlyi L s k Fanny ap Beauminet a Helena . . . . . . . . 64Vi Huxtable Vöiös, kék ujjak, vörös sapka
12 (ll) Ugyanaz stp m Torit ap Metaclf a . JMegresse 66 Ugyanaz Ugyanaz
13 {14! Gr. Kinsky Zd. s ni Sxokás ap Montbar a Sora 66 Heath Vürös és fehér csikos, vörös sapka
14 {13> Ugyanaz s m Benovr Brif;ht ap Stronzian a Help yourselJ . 5 6 Ugyanaz Ugyanaz
15 Krausz L. a r s k atwiTuri ap Stronzian a Sugar-plum . . . . . . . . . 64' a Hiich Fehér, rózsaszinO szalag ea sapka
16 Mr. Sütön f m Edison ap Ercildoune a Favouriesz . . . . . . . . . . 56 Cli. Planner Vörüs és kék csikos, ezfisUz. ujjak ea s,
17 {lei Br. Spr&gar G. s k Ztö-Fad ap Fenék a Fidelity 641/* Butters Fekete, vörös sapka
18 (IT; Ugyanaz s k Jan* Eyre ap Ayrsuire a Jeunesse 54'.i Ugyanaz Ugyanaz
IS Gr. Teleki J. p l XQasszony ap Fenék a Windfall 64V i Corfield Szalmasárga, kék szalag és vSrös sapka
20 Wahrmann R. ur p m Bao ap Bocage a Cara . . - • . 66 A. Reaves Rózsaszin, fekete szegély ea sapka

Jelöltjeink: Hin." di1 an-Gyémánt Káplár.
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24 havi
Részletfizetésre kapható

Huzás szeptember l-én.

Fönyeremény 20.000 korona.
Xtsetcaiá taveakiat:

•2 darabra.

Már az elsö és másodrfc részlet bekQMése deaében kiadom a sorsje-
gyek sorozat és számait tartalmazó rászleiiirei (3 részletei nfagtázra, tehát
l'részlet engedméay). melynek birtokában már a retö az feszes huzásokban
gyakorolja az egyedüli játékjogot. bank- és váltóüztet

Fleissig Sándor
priir

telméien sors
dat foglalkozn

K Q H u! ! -<:• .-vi XXXl.t.-cz.ér- i fciiolei sorsaHa lapot. .
jegyek részi--tizetésrevalü eladási- ! FLatések portámestawa törtessek postaia-
i óhajtanak, felvétetnek. , karfekpéuziáii cfcefUB alapján.

6. Németh I.
XX. ker . ,r«r«nox-kirut 42.

Gyorsan eljár peres és peren
kiVüli nmekben a. törvény-
kexte bármely á fában . Spe-
czialista a közigazgatás terén

és szakszerüen elintéz

katonaügyeket
(reklamácziók, szabadságolás.
póttarUIékbahelrezés, nösülési

engedély stb.; Eljár ar

iparügyekben
Ciparigazolrány, engedély, bókél-
teio-bizottság, iparhatóság elötti
viták és kihágási ügyek, telepen-
gedély stb.). Kieszközöl •xaba-
H^m^u^t, i talmérési joffot
stb., valamint elintézi az adó- •
UleUkftg7*ket. Levélbelimeg-
keresések gyorsan foganatosit
tatnak. Vidéki ügyvédek
he lyet tes i tése mérsékelt dijak

aieUett. Irodai é r á k :
8 1 i 3 S i

olcsón kapható
Bövebbet a kiadóban.

STI LÓVERSENYEK.
Nyári meeting.

Szombat, augusztus 27. 8. nap. Délután 3 órakor.

L Eladóversenny. 2000 korona a gyöztesnek. Táv 1400 méter.

1 (2) Gr. A n d r á s s y T . 4 é p k B o r a ap O r w e l l & B a a U a
2 QL) U g y a n a z 3é s k J u t a l o m a p Stronzjaii a Jttana. . . . . . . . . . . ELV* E g y a n a z
S . C r - B a w o r o w s k i \ V . 4é p m D o l o m i t a p P s a e a k e a I t a s 2 a 6 2 L e i s s a
4 B l a s k o v i c h E m ö ur Sé p ra H o n f i a p Jack o X a s f c m a H a s J e i n r . . . 4 8 J- R e e v e s
5 E g y e d y A . u r 3 é p m J u r á t u s a p PaazerscMff a J s s t i a a 6 3 &• P l a n n e r
6 Capt . Gaston 5é s tp m X l c n s y ap CMsielrarst a M a r i e . . . . . . . . 6 7 B o c r e r
7 CS) Krausz L . r.r 4é p k C o n t r a ap Gaga a C o a i e a t . . . . . . . . . . « © * « HBcI i
8 (7) U g y a n a z 3é s ra T r i a n o n a p T r a y i e s a D a f f i a s e e . . . . . . . . 4 8 ü g r a a a z
9 Mr . L inco ln 3 é p m V i l l a i i y o s a p Y 2 I a m a YadgaIaiB& . . . . . . . 4 8 d . P l a n n e r

10 S z á s z b e r e k i m é n e s 3» p k A r a a p Lhnrare a A r á m . . . . . . . . . . S I 1 ] * H a n s i F r i e s
1 1 E r . Üchtritz Z s . 4é p her T a a o p h i l a p Timaáore a i ^ f S . . . . . e © l i » Mi lna
1 2 (18) Z a n g e n J . 4 ó p m S a i e k a p M a s t e r E M a r e a B i a e B i a r k . . . . 6 2 —
1 3 (12) U g y a n a z Sé s k K a d i a a s . a p A m p h i u a a G l a á i a . . . . . . . . . . B 6 1 / * —

Jelöltjeink: Jurátus—Honff.

Sárga, kék gyürüs ujjak, kék sapka
Ugyanaz
Fehér, TÖrö3 szalag és ujjak, feh. sapka
Fehér, világoskék sapka
Bordeaux?. lazaczsz. uj. bordoaxvörös s.
^5rös, fekete szalag, kék sapka
Fehér, rózsaszinü szalag és sapka
Ugyanaz
Sötétzöld, fehér szeséiy, s5t-zöld sapka.
Heliotrop, fekete szalag ét sapka
Kék, fehér pettyekkel
Viola, sárga sapka
Ugyanaz

II. Háromévesek gátverseny handicapja. 2000 korona a gyöztesnek, 300 korona a másodiknak. Táv. 2400 méter.
1 Lov. Jancfa-BsoTTski St. s her A l á r ap. TtiaBipk a Alzbeta , , . . . . 6 3 Heriert Fekete, -rilájoskék szalag, fekete sapka
2 Gr. Orsach P. hdcgv E ni Tutéx ap Trinsipk a Fectscisi . . . . 6 2 - Bellér, kék gyürük, fehér sapka

3.0t fó fhg Ö cs. és kir. Fons. s ker 3 s o S o spMasterSüáarea.Eageisbnrg 6 1 Bosiralier Fehér, bordeanxr. gyi . feh. uj. és sapka
4 Gr. Kinsty Zd. stp k I l i s ap Pufásn. a SuMh . - . - - . . . . . . . 6 9 1 / * Beata Vörös é s fehér csikos, vörös sapka
5 Geist G. nr p k C e r e a l ap Morgan a Cerss H- 691 /* Mnmk Fekete, Törös ujjak és sapka J

6 Szemere M. a t S é s m K ü s a c z e s ap Kisaér öcscse a Gaaiiani . . . 6 9 Maár Ezüstfehér, aranysárga sapka
T Mr. Iiccoin s in E n y i n g ap Master Effioare a Lady MQdred . . . . 6 5 % • Ch. Plznner Sötétzöld, fehér szegély, sötétzöld sapka
I Szászbereki ménes p"k T h s f s ap Wafeensnabe a Tkeás 6 4 Haasi Fries Heliotrop, fekete szalag és sapka

Jelöltjeink: Futár—Alár.

III. Elnöki dij. Tiszteletdij 3000 kor. értékben és 8000 kor. a gyöztesnek, 800 kor. a 2-diknak. Táv. 2600 méter.
1 Gróf Andrássy T. 4é p m J a s o n ap Mergaa a Jes sca . . . . . . . . 6 9 Ball Sár-a, kék gyürüs ujjak, kék sapka
2 G=. Esterházy M. s m *Szx.kcsos a r ap Usod a Astiasfa . . . . . . . 6 3 Sliies Sárga, kék szegély és sapka
8 Gr. Fesletk-s T. 3ó slp m C r a m p o a ap CaUodra a A á á v . . . . . . . 5 5 Waugh Aranysárga, kék sapka
4 Geist G. ur 4é p m Szo lga lr i rö ap GanasisSüa^ a SxUebo . . . . . . 6 9 Mrairik Feictc, vörös ujjak és sapka
5 Gr. Hunyady L Si s k Wer.tfcarboimd ap Sirsaziaa a Weataer . . . SO Pohl Fekete, rózsaszin ujjak, fekete sapka
6 Miklusfaivi ménes 4<j ? ui P a l n a t o k i ap Staascaa a Paiai3ower . . . 6 9 Bicliarda Fehér,vörös srala; és ujjak, kék sa^ka
7 Péchy A. ur 3ó p her G ó z ossz ap Ga-a a Kéares SVfr Huné Cseresznyevörös, fekete sapka, ezöittoji
S Rohonczy G. ur Sé s tu S s t e r S ap Mitou a & i e r - 6 8 % Kollár Kék, vörös szalag és sapka
8 Dr. Rosso E. r»é s ns B á t o r ap Eitv-üny a Csalfa SFfe Hopper Kük, fehér szegély, kék sapka

10 (II) Br. Springer «i. 4é p m. Qs-átsr a? Orurell a Agaes Etfae! . . . . . 6 9 FnÜers Fekete, Törös sapka
II (10) Ugyanaz Ue s in. GaispiSIsiir ap novai Haiaptoa a. Tbnfüeas . . . SI1!- Ujryaaaz " Ugyanaz
12 Mr. Silton 3é stp k Pri ic t i l s . a? P.lEiás lI. s. FasierEas . . . . . . . 5O C3i. Planner Vörös és kék csikos, ezostszürke ujj. é s s .
13 Trünkel A. száz. 4; p ai I / A s i x a ap W i i á a a a Lovely . . . . . . . . ö3 Haxiahle Ezüstszürke, vörös ujjak és sapka
14 Wahrraann i i . ur 3é p k U n a a ap Du=.-ir-e aXardssa 5 3 A. Reeves Rózsaszin, fekete szegély é« sapka
15 Mr. C. Wood S é p t n Z á s z l ó s ap Fesék"a fartar B a s a c r . . . . - ". . ö t i * Hesp Sötétzöld

Jelöltjeink: Esterfi—Gonosz.

IV. Vigaszdij. 2000 korona a gyöztesnek, 300 korona a másodiknak. Tár. l600 méter.
1 Egyedi A. ur '">*: p
2 Gr. Kinsky J.'-- Ĵ
8 Krauss L. ur üe p
4 Gr. Wenckhcln: D.

CVLIát-a sr- Pir^r^rsci i i i t a J o s t i n a . . . . . . . 4 9 A . P l a n n e r
" T a i t O i a ? VsxzxSidLZS. a T i . a l i u a 4 5 H c a l h
i " o a ^ s o r aj? Orsre i l a F i n ü l y . . . . . . . . - . " 4 S H i l d T
p c S h a n n o n a p P a a z s r s c l i i f f a S h e e l a h . . . . 4 9 J - R e e v e s

Jelöltünk:

Eerdeaiixv. lazaczsz uj., bordeauxv. sap.
Yörüs és fehér csikos, vörös sapka
Fehér, rózsaszinü szalag és sapka
Sárga, fehér ujjak, vörös sapka

A legszebb

Magyar
Az összes magyar mükritikusok egyhangu

véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

költeményei

A legnagyobb negytdrtt alaku, pompás dUxklitf.sU mü,
tiaennyoloM fény metszetet (Beliogravur), tizenhét autó-
typihiu iMin— mümellékUstet ét harminc* tnOveyképtt

foglal magában,

A képeket a nagybányai müvészkolónia tagjai
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

•

A pompás diszmü ára fényes vászon-diszkötésben
— 24 forint.

1 • • • • • • • • Y Y V T T Y Y T V V T V Y V Y V T T T T V T •

A sajtó nyilatkozatai a müröl:
.A könyv formájáról, ugy gondolom, szö nélkül elismerjük,

b°Sf e z a legszebb magyar könyv. A Franklin-Társulat s a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával,
melyben a szöveg nyomásánál csak a képeké gondosabb s az
eredeti kopeknél csak a réprodukeziójuk szebb. Ezek a képek
m.?f,.f?3naIc lepni mindenkit, mint ahogy a Révai-ék külön
kiállitásán meg is lepték a meghivottakat, akik olsö nap
idegenül fordultak el e gyönyörü különlegességektöl, másnap
áronban eljöttek rájok liczitálni." Magyar Hirlap.

"Ez a kiadás igazán mü-
vészi alkotás és a magyar
ipar is bátran kiállhat vele."

Budapesti Hirlap.

.Kiss Józsefnek összes
költeményeit adták ki Révai
Testvérek egy olyankötetben,
aminöh&z hasonló fényeset
talán még nem produkált a
magyar könyvészet."

, Országos Hirlap.'

A köteten nincs r
ára. Megóx száz peng

Függetlenség.

nincs rajta aa
ngöt."

.Jó volna ezt a müvet a
külföldre vinni. Onnan visz-
szakerülne a hire s az ilyen
visszhangnak könnyebben

hisz a közönség, mint az
eredeti szónak.*

Uj Idök.

"Diadala és büszkesége a magyar irodalomnak, hogy a
kiadók becsvágyat ily magas fokon láthatjuk Mintha költöi
ábrándot valósitana meg ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csflggö nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
"hajtja létei. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent diszes könyvet, mely eloganczia
és müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország.

Minthogy az "ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot akar nyujtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebb magyar könyvet könnyü, szerrel meg-
szerezhessék, a kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesitett a mü kiadójával, mely lehetövé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésrerendelhetik meg a diszmüvet az "Országos
Hirlap* elöfizetöi, ha a munkát az alábbi rendelö-
lapon megrendelik cs a megrendelö lapot az
"Or*ágos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

Az "ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

Az "Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mti kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss József költeményei
illusztrált diszkiadását diszkötésben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonként 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján (30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és állás:

Ezen reodc261ap levelezö-lapra ragasztandó és az "Országos
Hirlap" czimére küldendö.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VII., József-körut 65. szám.


